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Tekintse a kormány legesleg- 

szentebb kötelességének a magyar 

nyelv védelmére és terjesztésére 

eddigelé hozott - noha eléggé gyar- 

l16 - törvények lelkiismeretes és 

pontos érvényesitése fölött a leg- 

nagyobbszigorralórködniaz állam- 
élet mindegyik terén! 

Sok törvényünkről, de leginkább az er- 

re vonatkozókról el lehet mondani, hogy „irott 

malaszt !" 

Mindegyre terjeszt elő a kormány tör- 

vényjavaslatokat, mindegyre szavazza meg azo- 

kat az országgyülés, mindegyre szentesiti azo- 

kat a fölség, de mikor a foganatositásra ke- 

rül a sor, ugy látszik, a kormány közegei 

ellankadnak, hiányzik bennök minden buzgó- 

ság. Valóban! ha némely igen üdvös törvény 

létrejövetelének nenéz vajudását és picziny 

eredményét tekintjük, eszünkbe jut: Partu- 

riunt montes, nascetur ridiculus mus! 

Töröljük el mindazon, megfoghatlan köny- 

nyelműségünkben adományozott privilegiumo- 

kat, melyekkel a német nyelvet a ma- 

gyar nyelv kárára felruháztuk, és szüu- 

tlessük meg mindazon kiváltságos jogokat, me- 

lyekkel a német nyelv államéletünk minden 

nyilvánulásában rendelkezik. 

Számtalan pályázatban lehet olvasni: „el- 

sősége van annak, ki a német nyelvet bir- 

ja - ott is, hol a helyi viszonyok azt nem 

kivánják. 
Már 12 éve, hogy magyar kormányunk 

van, 12 év óta mindig sürgetjük, hogy pl. 

az ügyvédek birják az állam nyelvét, s még- 

is türjük, hogy pl. a n.szebeni törv ény- 

szék kerületében az ügyvél urak német 

beadványokkal örvendeztessék meg a szász- 

német birákat, s boszantsák a magyarokat. 

Igazságügyérünk megemlékezhetnék már va- 

lahára, hogy a német nyelv ily privi- 

legiuma N.-Szeben vidékén és má- 

sutt már tulélte magát s az állam ér- 

deke nem várhat megint 12 évig, hogy az ügy- 

véd urak megtanulják a magyar nyelvet. 

Már 12 éve, hogy minduntalan köve- 

teljük, miszerint a nyilvános hivatalnok, le 

az irnokig vagy díjnokig, birja tökélete- 

sen a magyar nyelvet. S mi történik a 

gyakorjatban ? 
Fogadni mernék, hogy idegen ajku 

tisztviselőink egyharmada nem tud any- 

nyit magyarul, mennyit magyar tannyel- 

vü középtanodában idegen ajku, 4. o08z- 

tályos tanoncztól követelnek! 

Ha nem-magyar hivatalkereső az elnök 
kérdésére: tud-e ön magyarul4 felelni képes: 
tud! bejut azonnal a hármas ajánlatba, ha 
csak a gráczi, bécsi, berlini vagy más kül- 
földi egyetemen hányódva, vagy a német 
közös hadseregben szolgálva, birja azt a ked- 
ves német nyelvet, és a miniszter 
őt választja már csak azért is, hogy lás- 
sa a világ, miszerint ő kedvez a nemzetisé- 
geknek és a modern miveltség magaslatán 
állva, tudja méltányolni a német nyelv 
tudását. 

Honvédelmi miniszterünk fáradozzék azon, 
hogy honvédségünk testtel-lélekkel ma- 
gyar hadsereggé váljék s a tisztjei ne 
majmolják a közös hadseregbeli tisztek nobel 
passioit, melyeknél fogva megvetéssel nézik 

le a becsületes magyar nyárspolgárt s irtóz- 

nak magyar szót - ajkukon kiejteni. Valamint 
a közös hadsereg a germanisatio leghatalma- 
sabb eszköze, ugy legyen a magyar honvéd- 
ség a magyar nyelv és magyar ha- 

zafias szellem legáltalánosb terjesztője a 

köznép között! Jelenleg honvéd tisztjeink a 

bon tonhoz tartozónak tekintik a német 
nyelven társalgást. Jobb volna, ha ezen urak, 

a helyett, hogy e részben is közös seregbeli 

hadnagyocskákat utánoznak, József főherczeg- 

től, ezen első sigazi honvédtől, ven- 

nének példát a gondolkozó magyar honfi ko- 
molyságával. " 

Az egyes honvédzászlóaljaknál levő is- 

kolák az alkotmányosság és honszeretet ér- 

zelmeinek és a magyar nyelvnek legyenek 

ápolói s terjesztői a hasznos ismeretek mellett. 

Deleginkább figyelmébe ajánljuk 

Szende miniszter ur ő nagyméltóságának a 

Ludoviceumot, nemzetünk ejeles kincsét: ez 

legyen a központ, a nap, melynek sugarai 

egész honvédségünket a magyar honpolgár 

fényes erényeire hevitik a hadfi pályáján is 

s a magyar nyelvet e nagyszerű testü- 

letben egyedüli és kizárólagos ura- 

lomra juttatják. Őrködjék a miniszter 
ezen intézet szelleme és nyelve fölött, 

mint nemzetünk szemevilága fölött! Utasitsa 

vissza a német nyelv és a vele járó kos- 

mopolitikus és nemzetellenes szellem beto- 

lakodását nemzetünk e szentélyébe! A ma- 

gyar nyelv honvédségünk egységének és men- 

nél szilárdabb összetartásának egyik főfelté- 

tele: e kapcsot minden módon, mindenütt 

erősbitenünk kell! 

Mit mondjak a közös hadseregről? Ta- 

gadhatatlan levén, hogy ennek legnagyobb 

részét ellenséges szellem hatja át államunk 

s ennek alkotmánya iránt és hogy a magyar 

nyelv ellen anthipathiával viseltetik, míg 
zs zzszzzszszzszazzzesztzmszzzazzzszzztsszoszoanat 

AKELET TÁRCZAJA. 

. 
REGÉNY. 

Irta: 

INCENT JAKAB 

Első rész. 

(Folytatás.) 

VI 
Hanem az Adilah meglepetése leirhatatlan. 

Most, midőn meggyőződött szomszédja létezéséről, 

elbeszélem neki egész kalandomat. Isten a meg- 

mondhatója mennyi fiaom gunyt kelle kiállanom, 

Mialatt mi némán álltunk ott, Ő a mucha- 

rabieh-hez lépett. Az ijedt meglepetés felkiáltása 

siklott ki ajkain. ; 

- Níés, mi azt kérdezte Adilab. 

- Hassan van ott! felelt titkolódzó hangon. 

- Te ismered öt? kérdeztem s szivem na- 

gyot dobbant. ; 

- Igen, épen ő irta azon költemény fü- 

zért, melyet kezedben tartasz. De istenem, ho- 

gyan mer a gondolatlan Cairóba jöni? folytatta 

megrettent hangon. 

-. Tehát nincs joga ide jőni? 

- Nincs, száműzve van hazájából. 

- Száműzve! szóltam rövid hallgatás után, 

tehát valamely bűnt követett el? : 

- Ohl annál is rosszabbat tett! A legko- 

molyabb politikai cselszövényekben vett részt. 

Egy valóságos őrült ö, esztelen újitásokról ábrán- 

dozva, egész a fellah-k felszabaditásáig. 

Tovább kérdezősködtem felőle. Aly elmond- 

ta ekkor, hogy „szép herczegem" sem tőbb, sem 

kevesebb Mehemed Ali egyik miniszterépek fiá- 

nál, ki kegyvesztetté lón Abbas alatt, ez leőlet- 

te hozzátartozóit, s mind elkoboztatta óriási va- 

gyönyörüséges eljárásomért. Szerencsére semmi el 

nem árulhatott, Hafiz úr, ki épp oly zavartan állt 

ott, mint jó magam, nem gondolhatott mást a 

dologról, minthogy valamelyik rabnó üzőtt játó- 
kot vele. Az elbeszélés hangos nevetéssel végző- 

dött, s csak annyi az egész, hogy Gulnare szul- 

tána elveszitette virág-csokrát. 

Kértem Adilaht, hogy őrizze meg kettőnk 

közt esztelenségem titkát, midőn hogy kellemet- 

len helyzetemnek illő béfejezése legyen, Aly is be- 

lépett e peiczben, Felfedezésünk roppant megle- 

petést okozott neki. Valóságos esemény volt. 
Mint előbb neje, ő is azt állitotta, hogy azon 

; aüűdni. szomszód kert lakatlan. 

gyonukat, az ifju ritka tulajdonokkal van felru- 

házva, eléggel arra, hogy nyugtalanitson egy sze- 

szélyes herczeget, ki szátmműzetését eszközölte ki; 

Hassán nagy hirt vivott ki magának, mint költő 

és mint katona. 

Az utolsó harcz folyama alatt Plevnánál 

volt, hol mint látszik hősként harczolt Osmán ba- 

sa egyik ezredének élén. 

- De akkor hát ő nagy veszélynek van 

itt kitéve! szóltam nagy nyugtalansággal, mely 

elszoritotta szivemet, azon gondolatnál, hogy kán- 

zelhetlen könnyelműségem okozt: jeifedeztetését. 
- Én, bizonyos, hogy fel nem fogom őt 

a németet egyeduralomra emelte keblében: 

mivel jelenleg nem mondhatom, hogy töröl- 

jük el, az illető tényezők és kivált a magyar 

delegatió figyelmébe ajánlom a követ 

kezőket : 

Szünet nélkül sürgetni és kö- 

vetelni kell magyar tisztek kineve- 

zését a magyar ezredekhez; szünet 

nélkül sürgetni és követelni kell, 

hogy az osztrák-magyar hadsereg ma- 

gyarországi összes tisztikara a m agyar- 

nyelvet megtanulja s ebből szigoru vizs- 

gálatot álljon ki. Hisz a legfőbb hadúr, az 

osztrák császár és magyar király megtanulta 

azt; miért ne tehetné meg ugyanazt a fá- 

radságot a katonatiszt is. 

Ausztria és Magyarország között - leg- 

alább hirdetjük ezt teli torokkal - paritas 

létezik, a paritas elvóből ennyi tán csak 

önként következik. 
z . 

(Folytatása köv.) 

Interviow Andrássyval. 

(Vége.) 

A miniszter sulyt fektetett arra, hogy si- 

került neki a békét fentartani Uroszországgal s 

Orvszországnak minden ürügyét elvette, a miért 

Ausztria-Magyarországra panaszkodhatnék. And- 

rássy gróf nem szivesen vette, hogy a tudósitó 

Oroszország belső helyzetét érintette, s hogy 

e birodalom belkérdéseit megoldhatatlan pro- 

blémák gyanánt tüntette fől. „Az európai hely- 

zet - jegyzé meg a gróf - mindenesetre olyan, 

hogy Ausztria-Magyarországnak alkalma van meg- 

erősödni s érdekeit megvédeni, s nagyon gonosz 

dolog lenne, ha az adott alkalmat nem használ- 

ná föl. A keleten - folytatá - nem szabad r0- 

hanó politikát üzni, s nem szabad binni, hogy 

mivelt a távirdák és vasutak korában élünk, ott 

is oly gyorsan kell a dolgoknak fejlődni. Török- 

országot egy fához szeretném hasonlitani, mely- 

nek lombzoronáját és ágait levágták, hogy győ- 

kerei az életet és hajtási-erőt lehetőleg vissza- 

nyerjék. Az én véleményem szerint Törökország- 

nak az a feladat jutott, hogy az aurópai civilisa- 

tiót egyik kezével elfogadja, a másikkal pedig az 

ázsiai mohamedán elemre átszármaztassa; egye- 

dül ő részesitheti a civilisatióban Ázsia és Afri- 

ka kétszázmillió mohamedánját. Mi történhetnék 

Tőrökország nélkül ? Mit akar ön Konstantiná- 

polylyal Tórökország nélkül elkezdeni? A moha- 

medán elem nélkül ott mégcsak egy községet sem 

alapithat. A mi feladatunk abban áll, hogy a 

berlini szersődés teremtette helyzetet megszilár- 

ditsuk. Bulgáriát nem tarthattuk meg Törökor- 
zzzzzzzzz zzzzzzzzzz

zszzezosorn 

arra, helyen hogy kikerülje figyelmét jelenléte e szét- 

szervezett városrészben, s ez elhagyott ház mé- 

lyében . . . de tudom, hogy Hassán merész. .. 

ha itt van, annak oka meglehet az, hogy vala- 

mely terven töri fejét. , . van valami czélja... 

s ebben rejlik leginkább a veszély reá néz- 

ve.. 
Mély gondolatokba merülve tértem haza. E 

kigondolt regény, mely tulzó képzeletemben, oly 

rögtönzötten fogamzott meg, egyetlen csapással 

meg lett semmisitve. 

Minő valószinüség lehet abban, hogy atyám 

választása, bárminő öszszeköttetésben legyen e 

száműzöttel. 

De csakhamar borzasztó nyugtalanság lépett 

ez egyűgyű gondolatok helyébe. Végzetes meg- 

gondolatlanságban elárulta menhelyét. Szent is- 

ten! ha felfedezhetnék! . . . Aly hallgatása fe- 

lől biztos vagyok. . . de egyetlen vigyázatlan 

szó vesztét okozhatja!. . 

E gondolatnál ugy remegtem, mintha már 

rég veszélyben tudnám éltét. 

Másnap reggel már nem tudtam tovább ki- 
állani. Elmenekültem, hogy valami bhirt halljak. 
Valjon nem történt-é valami baj, tegnap este óta? 

Aly-t és Adilah:t nagyon nyugodt kedély- 

állapotban találtam, legkevésbbé sem aggódva 

szegény szomszédjuk sorsa felett. Nem merve 

kérdezősködni tőlük, egy könyvhozás ürügye alatt 
elszaladtam a kioszk-ba. 

Rettenetas mohamedán szokásaink nélkül szá- 
mitottam. - A rostélyzat be volt falagyal 

IX. 

Igen! ugy van, regényem merő esztelenség 

ja gyanithatni?.. 

szágnak; meg kellett engedntak, hogy kölönál- 
lammá alakuljon. 

E 

Ezután azon érdekes pont jótt szóba, hogy 
tulajdonképen mi jelentősége van Novi-Bazár meg, 
szállásának. A miniszter azon reményét fejezte ki, 
hogy a szandsák megszállása minden vérontás pél- 
kül keresztűl leaz vihető, Különben majd elválik, 
kinek van igaza : vajjon békésen keresztülvihető- 
e az occupatió, vagy egy pár insurgens ellent fog 

állni; a legrosszabb esetben is csak Zegyes ban- 
dák vállalatáról lehet szó. Hiszen épen az a Tö- 

rökországgal kötött conventió czólja, hogy Török- 

országot e nyugtalanitástól megkiméljük. „Ha a 

novi-bazári szandsákot conventió nélkül szálltuk 
volna meg, Törökországban azon hitet keltettük 
volna, hogy végső menetczélunk Szaloniki. A fei- 

merülő aggodalmakat senkisem lett volna képes 

eloszlatni. „Én féltem legjobban, - folytatá a 

miniszter - egy Törőkországgal való háborutól, 
nem csapataink miatt, nem azért, mert a siker- 

ben kételkedtem, hanem Törökország miatt, mely- 

nek ősszeomlása azonnal bekövetkezett volna, ha 

a boszniai occupatio alatt nem egyes törökökkel, 

hanem Törökországgal jutottunk volna összeütkőö- 

zésbe. Macedonia, Kelet-Rumélia, s tailán maga 

Bulgária is fegyvert ragadott volna Törökország 

ellen, s ennek végét előre lehetett volna tudni. 

„A keleten - folytatá a gróf, - sem szláv, sem 
török, hanem osztrák-magyar politikát akartam 
özni. Mikor a berlini congressuson a novibazári 

szandsakátusra vonatkozó jogukra igényt tartot- 

tunk, akkor egy utat akartunk magunknak meg- 

nyitni a szabad forgalomra, gondot akartunk vi- 

selni a Szalonikivel való összeköttetés megőrzésé- 

re. Azonkivül meg akartuk erősiteni állásankat 

Boszniában: de még a katonai tudományokban 

laikusnak is be kell látnia, hogy a novibazári 

szandsákságból nem lehet sereget inditani Szalo- 

niki felé; ha Ausztria Magyarország ilyen tarve- 

ket táplálna, akkor seregének a Mórava völgyén 

át, Szerbián keresztül kellene utját venni. A ke- 

leti politikában épen az egyik vagy másik irány- 

ban való kihágástól kell óvakodni : egy államfér- 

finak mindig az elérhető czélt kell szemei előtt 

tartani. A berlini congressus előtt a novi-bazári 

szandság felét Szerbia, felét Montenegro számára 

igényelték, most osztrák-magyar csapatok fogják 

megszállani, hogy a berlini szerződést biztositsák. 

A keleti actio igy előzetesen végére ért, s ehhez 

közvetlenül nem fognak további vállalatok fűződ- 

ni. A mi történt, az a valódi érdekek polit:kája 

volt, a mit követeltek tőlünk, az kalandor politi- 

ka lett volna.4 Ez alkalommal a miniszter mel- 

lékesen megjegyezte, hogy nagy megelégedésére 

szolgál, miszerint saját meggyőződése s a hozzá 

érkezett közlések szerint politikája a bécsi lakos- 

ság közép- és alsó rétegénél elismerésre talált. 

......
... 

eme helytelen játszisága, nem tünik fel e percz- 

ben nekem is ugy, mint egy nagyon meggondo- 

latlan oktalan tett. Még most is egészen meg 

vagyok rémülve felette. Szerencsére „szép hercze- 

gem is épen annyira megtélemlett mint én, az- 

tán jól el voltam rejtve, s teljes ismeretlen vol- 

tam itt a háznál, megvéd a felfedezéstől. Hon- 

nét is gondolhatná különben, hogy egy magános 

gsétálóra nézve, több is lehetne a dologban, mint 

a puszta véletlen, melynek indokát, soha sem fog- 

. A mint ott elé ment, 

egy jázmin ág bukott lábaihoz, ennyi az egész. 

A rostélyzat befalazása után is, a pálmafák kö- 

zött átvonuló kis szellő is ismételtethet vele ily 

leletet. A mi engem illet, biztosithatlak édes, 

hogy van elég dolgom, ez előttem álló fontos 

menyegző eszméjével, s azzal járó ezer teendők- 

kel, melyek bővön elég tápot adnak arra, hogy 

gyakoroljam rajtok gondolatom forgását. 

(Folytatása következik) 

—— 

ELŐKÉPEK. 

A VELENCZEI KALMAR. 
Gi vaut kotentiuto-tet. 

1878 
(Folytatás.) 

A két társ gondosan ügyelt Giannetto ha- 

volt! Csak nem gondolod, remélem ,„rettentő* jójára, ő pedig jártában-keltében mind csak azon 

erkölcsbiróm, hogy be nem vallottam azt már törte fejét, hogy Belmonte öblében köthessean ki, 

.. A rendőrség pedig elég rosz e félre eső én is magamnak, s hogy fántásticus szeszélyem ! Rávette tehát egyik kormányosát, hogy éjnek ide- 

„A bécsi lakosság - mondá a gróf - a leg- 

szeretetreméltóbb, legkedélyesebb, első helyet ér- 

demlik meg valamennyi más nagyváros lakosai 

fölött. Ő felségeik ezüstlakodalma alkalmával ki- 

tünt, hogy Bécs mire képes, s hogy az államesz- 

me mily mély győkeret vert a népben. Minden 

miniszter büszke lehet rá, hogy elmondhatja, hogy 

a bécsi népjelleg felfogásában sem csalódott, s 

sze van. 
* 

A beszélgetés már egy óráig tartott, mikor 

a tudósitó azt kérte, hogy az utód-kérdést meg- 
pendithesse. Andrássy azt mondá: „Azt hiszem, 

hogy utódomnak nem fog nehezére esni a hivatal- 

viselés - annyian fognak őrülni távozásomon. 

Lényegében véve a mellett vagyok, hogy a kül- 

ügyi hivatalban minden változás elkerültessék. 

hogy a külügyi hivatal vezetése a két parlament 

megegyezésétől függjön. Károlyi gróf, kit utódom- 

nak javasoltak, nem fogadta el, mert hite szerint 

nem rendelkezik a kellő parlamenti gyakorlattal. 

A mennyire erőmtől telik, azon fogok igyekezni, 

hogy javaslataim által ő felséga választását a leg- 

megbizhatóbbb, legtehetségesebb emberre lirányit- 

sam. A csoda fog el, hogy ellenségeim nem tud- 

tvák egyhangulag utódomat megnevszni. 

A belügyi politika számos pontját érintet- 

tók. Andrásy gróf kárhoztatta az uralkodó pessi- 

mismust. „A dualismust - mondotta ő - nem 

jurista, nem excellentiás ur csinálta; a dualismus 

történelmi fejlődés eredménye. Az isten elárasz- 

tott bennünket professorokkal, ezek pedig mindent 

a legjobban tudnak elintézni. Ők a mennybolto- 

zat mechanismusát is másképen rendezték volna 

el; ott sem türtek volna elliptikus pályát, sem a 

kéót c ntrum körül való forgást, a minőt nehány 

mellékbolygónál találunk; végtére nyakunk közé 

esteb volna az égi testek. Az a kérdés, hogy a 

ruhát szabjuk-e testünkhez, vagy testünket a 

ruhához. Az a helyes, a mely megfelel az álla- 

mok természetének. A dualismusra szüksége van 

monarcbiánknak, és bebizonyedott, hogy mira men- 

tek dualismus nélkül; a birodalom két felének 

megegyezése a legjobb ragasza a monarohia egy- 

ségének. Végtére Ausztriában is meg kell alakul- 

nia annak a pártbak, a melynek bátorsága van, 

hogy kormánypártnak nevezze magát. Vágy vál- 

lalkozni kell a kormányzásra, vagy támogatni kell 

a fönnálló kormányt. Ha azonban visszautasitja 

valaki az államügyek vezetéseért a fel lősséget, de 

mégis alkalmatlanságot szerez a kormánynak, a 

melyet nem tud pótolui, akkor alulról fenyegette- 

tik az alkotmány. 

A beszélgetés vége felé közeledett. ,Éa visz- 

szamegyek a magánéletbe, mondotta a miniszter, 

hogy példát adjak, és ez is hasznos, bogy mikó. 

z ....................
 

jén ama nemes asszonyság kikötőjébe vezérelje. 

Ugy hogy, mikor ismét fölviradt s a más kétha- 

jón levő társai szét néztek, de Giannetto hajóját 

sehol sem birták meglátni, igy szóltak egymáshoz: 

„Bizony megint itt a veszte." 

Gondolták tehát magukban, nincs más mit 

tenniök, mint, hogy utjokat tovább folytassák, de 

nagyon csodálkoztak e dolgon. . 

Mikor hát a hajó a kikötőbe vitorlázott, 

mindenki összefutott a kastélyból, hogy lássa s 

mikor észrevették, hogy Giannetto tért vissza, 

igen elbámulának s igy szóltak: „Ennek valami 

nagy ur fiának kell lennie, minekutána minden 

esztendőben ennyi portékával s ily szép hajóval 

érkezik ide. Bár adná isten, hogy urunkká 

lenne !" 

Meglátogatta aztán az ország minden nagy- 

ja, bárója és lovagja s az asszonyságnak bejelen- 

tették, hogy Giannetto ismét megérkezett a kikő- 

tőbe. Ő is hát az ablakhoz lépett s látta a győ- 

nyörüű hajót, megismerte a lobogóit, szent keresz- 

tet vetett magára s igy szólt: „Bizony, ez már 

csoda, ez az a fiatal ember, ki országomat meg- 

gazdagitotta: - s evel utána küldött. 

Giannetto eléje járult, sok öleléssel üdvözöl- 

ték egymást, nagy tisztességet tettek különösen s 

az egész napon át volt gondjuk rá, hogy vigas- 

ság és ünnepély folyjon; Giannetto tiszteletére 

szép lovag-játékot rendeztek, melyben azon nap 

sok báró és lovag vőn részt. Giannettónak is 

kedve kerekedett a kopja vetéshez, kitünő bátor- 

ságot fejtett ki s a fegyverrel s lóval oly dere- 

kasan tudott bánni s egész valója annyira tet- 

szett minden bárónak, hogy mindenik szerette 

volna, ha urokká lesz vala. Mikor aztán esta 

ideje volt a lefekvésnek, az asszonyság kézen 

fogta Giannettot, mondván: „Jerünk aludni!1 

Már a hálószoba küszöbén állt, mikor az 

ha az ilyen hangulat előidézésében valami ré- 

Büszke vagyok azon alapelv megszilárditására,



pen kell támogatni valamely kormányt. Most még 

hivatalban vagyok, de én nem fogok az ellenzék 

élére állani, mint más miniszterek." „Az én utó- 

domnak - végezte a miniszter mosolyogva - nagy 

hibákat és ügyetlenségeket kell elkövetnie, hogy 

én felszólaljak ellene." 

Ezzel véget ért a beszélgetés, 

- Az Andrássy-válságról irják: 

Andrássy gróf ő felségének kinevezés végett a
zon 

két diplomatát (Károlyi gréf és Haymerle báró) 

ajánlotta, kik a berlini szerződés megalkotásában 

részt vettek. Minthogy pedig Károlyi a köülügyér- 

séget el nem fogadta, Ha ymerle kinevezése 

biztosnak tekinthető. 

KÜLFÖLD. 
A törög-görög határszab ályozás 

ügye, ugy látszik, nem fog kellő eredményre ve- 

zelni és végre is a hatalmak fellépése lesz hivat- 

va a berlini szerződés e részét véglegesen tisz- 

tába hozni. Hire jár ugyan, hogy a porta hajlan- 

dó a berlini congressus által meghatározott 
mó- 

don határszabályozást az alkudozások alapjáu
l el- 

fogadni, de egyszersmind fenntartja a görög ha- 

társzabályozásra vonatkozó és már előbb kifejtett 

mindama kikötéseket és magyarázatokat, melyek 

a berlini congresszus jegyzőkönyveiben foglaltat- 

nak. A porta pedig tudvalevőleg tagadja a kér- 

déses jegyzőkönyvnek kötelező jellegét. Hogy
 ma- 

guk az alkudozó felek sem várnak sokat a most 

folyó tárgyalásoktól, eléggé mutatják ugy a tő- 

rök, mint a görög hadikészülődések. Janina át- 

engedése, vagy át nem engedése lesz a szikla, 

melyen a tárgyalások hajótörést szenvednek. Va- 

lósággal azonban nem e városon fordul meg a 

dolog - habár tagadhatatlan, hogy e város 
bi- 

rása rendkivüli fontossággal bir ugy az egyik. 

mint a másik télre is - hanem a főakadály az, 

hogy mig egyrészről a görögök tulkövetelők, a tö- 

rök államférfiak leguagyobb része semmit sem 

hajlandó a gőrögöknek átengedni. 

Görögország ujabb hadikészülődései külön- 

ben Francziaországban kedvezőtlen benyomást tet- 

tek. A görög kérdés - irja a „Journal des Dé- 

bats" - európaivá lett; már az volt, a mennyi- 

ben a berlini szerződés egy részét képezte és a 

diplomatiai tárgyalások, melyek azóta folylak, e 

köteléket még szorosabbá füzték. Jelenleg a kér- 

dés Európa és a porta és nem többé Gőrügország 

és Törökország között áll főönn. Ezt, ugylátszik, 

Konstantinápolyban nem akarják megérteni, de 

ép oly kevéssé Athénben, hol sürgős hadikészü- 

leteket tesznek. Kérdezzük, minek e készülődések, 

ha nem két oly ország elpusztitására, melyek 

amugy is már csaknem összeroskadnak a terhek 

alatt. Hisz tudhatják, hogy a hatalmak sem Tő- 

rökországnak nem fogják megengedni, hogy be- 

nyomuljon Görögországba, sem pedig a görög csa- 

patoknak, hogy átlépjék a határt. 

A romániai zsidókérdés legközelebb vár meg- 

oldásra. A fejedelem egybehivta a kamarákat az 

alkotmány 7. czikkének revisiója végett. A kama- 

rák azonban csak szept. 2.án kezdhetik meg mű- 

ködésüket, mert addig számos képviselő akadá- 

lyozva van a román fővárosban megjelenni. A 

szünidőket Boerescu román külügyminiszter 

arra használja fel, hogy a külföldi udvarokat 

meggyőzze arról, hogy a románok hiven teljesi- 

teni akarják a berlini szerződés 44. czikkét és 

emancipálni a zsidókat, csak engedjék meg ne- 

kik, hogy a kellő óvatossággal és fokonként jár- 

hassanak el. 

egyik szobalány, kinek megesett Giannetton aszi- 

ve, fülénez hajlott s odasugta: „Tedd magad, 

mintha innál, de ma este ne igyál!* 

Giannetto megérté e szavakat s belépett az 

ágyas házba,taz asszonyság pedig mondá: „Tudom 

megszomjaztál, jó lesz tehát, ha lefekvés előtt 

iszol egyet. 

Azonnal belépett két leányka, szép, mint az 

angyalok, borral és czukros süteményekkel s sz0- 

kás szerint töltöttek. Giannetto igy szólt: „Ki 

állhatná meg, hogy neigyék, mikor két ilyen szü- 

zet lát?" 
Az asszonyság ezen nagyot kaczagott, Gian- 

netto pedig fogta a czészét, ugy tett, mintha in- 

nék, de tartalmát keblébe önté. Az asszonyság azt 

hitte, hogy ivott s gondolta magában: ,Hozhatod 

már a negyedik hajót is, mert ezt ugyan elve- 

szitéd 14 

Ekkor Giannetto lefeküdt, egészen jó erejé- 

ben érezve magát s alig győzte várni a pillana- 

tot, melyben az asszonyság is lefekszik. 

„Ezuttal megcsiptem, gondolá magában, ma 

ugyan gazda nélkül számitott. É, hogy az asz- 

szonyság annál gyorsabban lefekügyék, tette ma- 

gát, mintha már aludnék s elkezdett horkolni. 

Erre az asszony igy szólt: „Már most jól 

van14 s szintén lefeküdt mellé. Ez sem soká ké- 

sedelmeskedett, hanena azonnal felé fordult, átölel- 

te s stólt: „Meg van tehát, a mi után oly rég 

óta epedék 14 Aval a házasság béke csókját kiese- 

rélik - - a mi az asszonyságnak is több őrő- 

mót, mint bút okozott. .. 

Az asszonyság még napfelkelte előtt küldöt- 
teket inditott az ország bárói és lovagjai után s 

igy szólt hozzájok : Giannetto uratok! Eszetekbe 

vegyétek tehát, hogy ünnepélyeket rendezzetek. 

A hir rögtön elterjedt az egész országban s 

Szt.-Pétervárott, Bécsben és Berlinben, mon- 

dá Boerescu egy franczia hirlapirónak, nem 

ért czélt és Párisból oly benyomásokkal távo- 

zott, melyeket egyelőre még kedvezőknek sem 

mer nevezni. 

Novibazár megszállásáról 
ÍIrja a „Novoje Vremja" : „Gonosz esztendő 

nehezedik a Keletre; a legközelebbi napokban 

megujulnak a Balkán félszigeten a hadi művele- 

tek. Ausztria 20 ezer főnyi sereget állitott fel a 

novibazári szandsák határára s jelentékeny tarta- 

lékot Bosznia többi részeihen; az osztrák sereg 

délfelé nyomulását e napokban várják. A noviba- 

zári hadjáratot régóta előkészitették- Bécsben na- 

gyon komolyan néznek eléje; ez már abból is 

látható, hogy Albrecht főherczeg marschal nem 

rfrégiben meglátogatta a román fejedelmet, Ausz- 

tria-Magyarország keleti részének hátulról való 

biztositása czéljáaból. A bécsi miniszterválság s 

Andrássy gróf visszalépése az officiozusok tagla- 

lása szerint összetüggésben van a Balkánfélszige- 

ten ujonnan meghódított tartományok jelenlegi 

politikájával. A németek és Andrássy gróf oppo- 

páltak e politikának s kénytelenek voltak helyet 

engedni azon minisztereknek, kik beleegyeztek a 

bécsi udvar hóditó politikájának védésébe és ke- 

resztül vitelébe. A félsziget déli része visszhang- 

zik a bécsi törekvésektől. A gőrög király kiadta 

a parancsobt a tartalókosok mozgósitására és a 

tényleges görög haderő csoportosul a határon. 

„Addig, mig meg nem szólal azágyuk dőr- 

gése, kevés remény van a béke megőrzésére. A 

göőrög kérdésben a nyugoti hatalmak kétségen 
kivül megteszik a közvetiiő lépést és nagyobb 

nyomást fognak gyakorolni a portára; az érteke- 

zések el nyulnak bizonyos ideig, minthogy a por- 

ta kegyes volt kijelölni a biztosokat, hogy elérje 

a határigazitás kérdésében az egyetértést. - A 

novibazári határon szintén lehetséges némi ké- 

sedelem, ha kitünik, hogy a szandsák albán la- 

kossága jól szervezte az osztrákok elleni néphá- 

borut, a miről Bécsben tudomással is birnak. - 

Aonban mindezen időközök nem elegendők a kele- 

ti béke fentartására; az utóbbi év eseményeinek 

átalános menete a háboru beállását mutatja, mely- 

nél Ausztria- és Görögországnak jut a kezdet 

szerepe. - „A gonosz év" - nagy hatalom a 

költőknél, a politikában csak banalis allegoria. 

Az ottoman birodalom romjaira nehezedő 

igazi szerencsétlenséget államférfiai, miniszterei 

alkotják. Hányszor változnak ezek évenkint, s 

még sem akadt közülök egy som, ki felismerte 

volna az utolsó, Oroszországgal vivott harcz al- 

kotta uj helyzetet. Kit Jupiter el akar vesziteni, 

azt megvakitja; és valóban a török miniszterek. 

mindeot visszájára cselekednek ; vakságukban nem 

látják az uj aerát, melynek alapját megveté Orosz- 

ország. A helyett, hogy a szabadságot ápolnák, 

minden erejöket a keresztény népek elnyomására 

szánt uj eszközök felkutatására forditják; a he- 

lyett, hogy legnagyobb gondot forditanának Tő- 

rökország ázsiai birtokaira, ugy mint eddig a leg- 

pagyobb rendetlenségben hagyják azt és az euró- 

pai részekben erőlködnek a garnizonok kiteremté- 

sén, sőt még a Kelet-Rumélia visszafoglalására 

is készülődnek. Ennek folytán midőn az osztrák 

vagy görög zászlóalj átlépi a határt, az egáész 

Balkánfélszigeten várni kell a következő esemé- 

nyeket: az ütközést a déli bolgárokkal s valószi- 

nüleg a fejedelemséggel is, Szerbia és Montene- 

gróval, Albánia elszakitását, mert a porta az év 

folyama alatt mindenütt nagy gonddal élesztett 

égő anyagra talált. ; 
............... 

mindenütt csak azt hangoztatták: „Éljan a mi 
urunk 19 Éljen a mi urunk 14 

A harangokat megkonditották, a hangszere- 

ket megszólaltatták, hogy az ünnepnek hire men- 
jen. Minden felőlről összehivták a bárókat és gró- 
fokat, kik a kastélyon kivül laktak s megizen- 

ték nekik: „Jartek, hogy lássátok urotokat 16 

Mikor pedig Giannetto a háló-szobából ki- 

lépett, lovaggá ütötték, tronusra ültették, kor- 

mány- pálczát adtak a kezébe s nagy diadallal és 
pempával uralkodónak kiáltották ki. S miután 
minden báró és hölgy megétkezett az udvarba: 

leirhatlan és elképzelhetetlen örömök és vigassá- 
gok között megesküdött az asszonysággal. A bá- 

rók és az ország urai eljöttek a lakodalomra, vi- 

gadni, tornázni, kopját vetni, tánczolni, énekelni, 

játszani és mindenképen mulatozni, a mint csak 

ilyan ünnepélyen szokás. Giannetto ur nagylelkü- 
en selyem kendőket s mmás magával hozott drága- 
ságokat osztogatott ki s csakhamar ugy megem- 

berkedett, hogy mindenki tartott tőle s az egész 
országban csupa jog és igazság uralkodott. 

Ebben a boldogságában és jóllétében azon- 

ban Giannetto egészen megfeledkezett a szegény 

Ansaldo urról, a ki érette tiz ezer darab aranyig 

zálogositotta el magát. Mikor azonban egyszer 

feleségével a kastóly egyik ablakában állt, meg- 
látta, a mint egy csomó ember, égő gyertyával 

kezökben, a piaczon keresztül vonul, áldozni men- 

ve. Giannetto ur kérdé a feleségétől: „Mi do- 

log ez ? 

Az asszony felelé: „Egy csomó kézműves, 

kik szent-János templomába mennek áldozni, mi- 

vel ma van egy ünnepe." 
(Folyt. köv.) 

Anglia valóban példányszerű ügyességgel 

használta fel a porta vakságát. Angolország le- 

gyezgetve a törököz balkánfélszigeti szándékait, 

kizárólagos cselekvési szabadságot biztositatt ma- 

gának Kis-Ázsiában. Az angol kormány mintegy 

magáénak tekintve a török tartományt, rendezte 

saját belátása szerint kerűletekre osztván ezt s a 

kerületekbe „konzulokot" az az angol tábornoko- 

kat ültetett. Nem kell több egy évnél s Angol- 

ország megmutatja kártyáit. A szultánnak csak 

európai tartományai fognak megmaradni, ha addig 

el nem veszik tőle mások; de elveszik azokat: 
Ausztria és Gőrögország siettetik a felosztást." 

Andrássy és Bismarck találkozása. 

Gasteinból távirják: Aadrássy gróf 
délelőtti 114/, órától esti 6 és fél óráig szaka- 
datlanul Bismarck herczegnél időzött, a hol 

ebédelt is. Az ebédidő kivételével a két államfér- 
fia mindig egyedül volt, ugy hogy sem Dóczy, 
sem Péchy nem beszéltek még a gróffal a nap 
folyamában. 6 és fél órakor közös sétakocsizást 
tettek Boeksteinba. Az első kocsiban Bismarck 

és Andrássy, utóbbi a tisztelet helyen, a má- 

sodik kocsiban a herczegné és a Bismarck-háznak 

barátnéja Odeskalchi Julia herczegnő szül. 
Erdődi grófnó és a fiatal Bismarck foglaltak 

helyet. A visszatérós 9 órakor történt. Andrássy 
gróf a herczegnél theázott, és a késő órákig ma- 
radt még ott. Az értekezlet tartalmáról absolute 

nem tudatik semmi. A grófnak elutazása tegnap 
délre volt határozva. 

Gasteinu, aug. 27. Andrássy gróf paran- 

csára a sürgönyhivatalnál éjjeli szolgálat rendez- 

tetett be, mivel valószinüleg Gastein és Bécs kö- 
zött élénk sürgönyváltás lesz, a mi az értekez- 
leten tárgyalt pontok fontosságára enged követ- 

keztetni. 

Gastein, aug. 27. Andrássy Gyula gróf- 
nak bekövetkezendő megérkezése a fürdő vendé- 

gek kizött nagy érdekeltséget keltett, és igy na- 

gyon sokan készültek őt az indóháznál várni. Egy 

hirtelen erős zivatar azonban megakadályozta e 

tervet és midőn a gróf a zivatar következtében 
elkésve, tegaap éjjel 11 óakor megérkezett, az 

egész tér néptelen volt és csak a szálloda sze- 

mélyzete fogadta a minisztert, ki egyedül, az el- 
ső kocsiban foglalt helyet, mig a másodikban 

Péchy és a harmadikban Dóczy tanácsos ült, 

Andrássy az utazástól láthatólag kime- 
rülve, azonnal szobájába vonult vissza, a hol őt 

egy időközben érkezett, titkos jelekkel irt sürgöny 
várta. A kamarás ezután a fiatal Bismarck Vil- 

mos grófot jelentette, ki ma délelőttre apja láto 
gatását jött jelezni. De a gróf nem akart bele- 
egyezni, hogy a herczeg előszőr látogassa meg őt 
és a fiatal Bismarcknak még a délelőtt folyamá- 
ban tett látogatásai e tekintetben sikertelenek ma- 

radtak. Andrássy 11 órakor hagyta el a szállodát, 

először is sógornőjét látogatta meg. Ruganyos lép- 

tekkel, könnyű nyári öltözetben és minden kisé- 

ret nélkül ment a gróf, és oly üdén s erősbödve 

nézett ki, mint már régóta nem. 

Az utjába akadt magyar fürdővendégek ma- 

gyarul köszöntek neki, mit a gróf minden egyes- 

nek a legbarátságosabban viszonzott. 11 és fél óra- 

kor Andrássy gróf visszatért. A svájczi haz tor- 

náczán Bismarck herczeg kamarása várakozott, 

ki urát azonnal értesitette, midőn a grófot jönni 

látta. A herczeg egészen a tornácz végéig jött a 

gróf elé, hol egymást a legszivélyesebben üdvőözöl- 

ték. Az Andrássy grófot kisérő hivatalnokok, a 

találkozást illetőleg, a legmélyebben hallgatnak, 

és azt mondják, hogy a találkozás csak egyszerű 

bizalmasság jellegével bír. 

BELFÖLD. 
N.-Enyed, 1879. aug. 25-én 

(Kisvárosi élvezetek.) 

Tekintetes Szerkesztő úr! 

Ha igaz a közmondás, hogy: „bene vixit, 

dui latuit", akkor bizony boldog egy életnek kell 
lenni a mi szerény kis városunk falai között, hon- 

nan még a szellő sem visz hirt a nagyvilágba! 

pedig nem oly egyhangu ám a mi boldogságunk, 

van annak is változatossága és vannak hollámai, 

mint a csörgedező patakocskának - de hát hal- 

gatunk, mert ugyis mi az a mi csörgedező pata- 

kunk az önök nagyvárosi élveihez képest? Meny- 

nyire fitymálhatja az önök elkényeztetett izlése a 
mi időtöltéseinket : kirándulásainkat szőlőhegyeink- 
be, sétátnkat új sétateránk homok-tengerébe, va- 
sárnapi piaczi zenénket, kezdetleges művészetünk 
szárnypróbálgatásait, felcseperedő muzsánk kisér- 

leteit műkedvelő társulatunk estélyein s a többit?! 
De hát a mi szerény igényeinket ezek is kielégi- 
tik s egy olyszerüű esemény, mint a közelebbi, 
midőn a kolozsvári szinház egyik volt jeles tagja, 

Szacsvay Imre rendezett előadásbt műkedvelőink- 

kel, sokáig kimagashk emlékeink közül. 

De szó a mi szó, az a magasabb igényeket 

is kielégitó estély vala. A ,„Miniszter előszobájá- 

ban* Knabe Jeremias, és a „Czárnő foglyábau" 

Razimowszky hadnagy szerepe Szacsvay kiváló 

alakitásai közé tartozik, melyekben a legkisebb 
részletekig öntudatos játéka, minden mozdulatá- 

ban következetesen egyénitett alakja a közönsé- 
get viharos tapsokra ragadta, mely tapsokból egy 

utóbbi 

pár gyakorlott műkedvelő sikerült elóadásait is 
illette megfelelő rész. 

Szacsvay előadását pár nappal, a műkedvelő 
társulatnak ifj. Salamon János és a Vincenti fi- 

vérek közreműködésével rendezett 32-dik jótékony 
czélú hangversenye követte, mely egyike volt az 

évek legélvezetesebb hangversenyeinek. 

Az elismerés és dicséret oroszlán része természe- 

tesen az ifj. Salamon J. hegedüjátékát illeti, ki 

különösen a magyar darabokban excellált, vonója 

ritka szép kezelésével, gyönyörű flaggioletjeivel s 
avval az utánozhatlan magyar zamatuú elóadásá- 

val, melyet csak népzenészeinktől hallhatunk. 

Nagy Albert és Vincenti fuvola kettőse Doppler- 

től, Zaida János és dr. Boross Gábor hegedű duett- 

je Spohr és Kallivodától, Szász józsef bassus s0- 
lója Nabuccoból, a vegyes dalkar dalai, a Salamon 

és Vincentiek Nocturneja és a Grail Erzsi jótéka 

Váró Ferencz „Egy fiatal asszony? czimű drá- 

mai magánjelenetében, egyaránt élvezetesek valá- 

nak. Grail Erzsi k. a. - a kolozsvári tanitónő- 

képezde egyik jeles növendéke - műkedvelőnél 

páratlan otthonosságával, erős alakitó képessé- 

gével és vonzó megjelenésével plane elragadta hall- 

gatóit. ; 
E hangverseny ősszes bevétele 76 frt, mely 

összegből 36 frt - mint tiszta jövedelem - jut 

az alsó-fehérmegyei tűzkárosultaknak. 
Mest csend van, a hangverseny elbangzott, 

csak viszhangja cseng még füleinkben s addig mig 

- e napokban - Szabó Amnti szintársulata ujabb 
eseménynyel foglalja el figyelmünket: zühren wir 

an der Vergangenheit! J. 

... 

Petőfiáda. 

Sz.Keresztur, aug. 26. 

Lengyel József a „M. P." 198. sz. a Petőfi 
halálára vonatkozó adatok fejében egy minden össz- 

szefüggés nélküli epizodot bonczolgat elrozsdáso- 

dott zebkésével, a helyett, hogy nagy igazán el- 

mondotta volna, mikor és hol látta leg- 

utóbb Petőfit? Ugy látszik már többé nem 
mer oly fennhéjázólag henczegni és alaptalan rá- 

fogással az irodalmi tisztességet beszappanozni, 

hogy azután az ellenkező fölszóvalásokat vérig bo- 

rotválhassa. - Hogy a történelmi társulatnak az 

általa elnyögött epizóddal mi baja lenne, nem 

tudjuk; de azt igen is elvárjuk, hogy Lengyel 

szemfényvesztő műtételeit leleplezva a valódi 

igazságot földeritendi, mit annál inkább remélünk. 

mivel azon bizonyos grót és báró hallgatva bizo- 

nyitják Lengyel állitásainak ellenkezőjét, csak 

után kell nyomozni, és a szájhóst őrök hallga- 

tásra itélni, ha többre érdemes nem lenne. 

L. 

- 

A sepsi-szent-györgyi kiállitás. 

(Háromszékmegye t. gazdáinak ajánlva.) 

(Vége.) 

Egy ilyen tárlat a kelendőséget mozditja elő, 
gyakran távolból hozzák, a mi közvetlen szomszé- 

dunkban van és épen azért a kereskedőre nézve 

mindenesetre jelentőséggel bir. 

A hogy az ügy ma áll, kétségkivül a köz- 
igazgatás is közre fog működni: felvilágositás, 
reábeszéléssel fogják az illetőket ősztönözni. Az 
erdélyi gazdasági egyletnek is szép szerep jutott, 
buzditsa az állat-, gyümölcs- bor sat. kiállitóit. A 
birtokos urak, reméljük jó példával fognak elől- 

járni és a mi csak arra való, kiállitani fogják 

namcsak, de azonnal be is jelentik. E jelentés má- 

sokat is arra fog bátoritani: mert ha a tárlat 

nem jönne létre, vagy gyengén sikerülne, akkor 

annak nem rosz termés, s nem a kedvezőtlen vi- 

szonyok, hanem csakis - engedelmet kérek, ha 
nyiltan kimondom - saját tétlenségünk lenne 

az oka. 

De fel is kell fejtenünk, hogy miért nem 

haladott ezen vidék, - mely tán az egész ha- 

zában a legjobb talajjal bir és hol a földet bizonyo. 

san a legnagyobb szorgalonmumal mivelik - annyira 
előre, mint kivánatos volna ? 

Erről a lakósság nem tehet, ők a legszor- 
galmasah az egész országban. 

Egyszerűen az a baj, hogy Háromszéken 
sincs ipar, e nélkül pedig a mezei gazdaság nem 

fejlődhetik. Az ipart azonban nem lehet csak ugy 
könnyű szerrel előteramteni, azt sem ujság czikk, 
sem szónoklat, sem bizottsági határozat, sem más 

phrazis létre nem hozza ! 

A termelés legfontosabb ösztönét a szükség- 
let képezi: csak ha az ember a nélkülözhetlennel 
bir, gondolhat arra, hogy a pélkülözhetőt isZmeg- 
szerezze, a - sit venia verbo - nélkülözhetőbb 
és legnélkülözhetőbbről csak akkor lehet szó, ha a 
két első fedezve van, mert a tetemes csak ott 

növekedhetik, a hol a szükségletek gyarapodnak, 
a termelés és fogyasztás egyenletes fejlődése pedig 

a nemzetgazdasági felvirágzásnak egyik leglénye- 

gesebb feltétele. 

Eddig el lett mulasztva az országrészben a 

javitott mezőgazdaság alapját megadni, mert még 

a szabad tulajdon sincs gyakorlatilag életbe lép- 

tetve s az ósdi községi háromnyomásu gazdálkodás 

mellett sem többszörös termelés, sem fokozott fo- 
gyasztás nem jöhet létre. 

A falu népe, tulajdonképeni felesleget nem 

termel, hanem a középkor módjára szükségleteit 
maga állitja elő, termékeit nagyobbára maga fo- 

gyasztja el, - mikép fejlódjék ilyen körül- 
mények között kereskedelem, tudomány és mű- 
vészete 

Minél szzgényebb egy ember, annál na- 
gyobb jövedelméből azon összeg, melyet a tel- 
jesen nélkülözhetlen szükségletekre adni kény- 
telen. 

Belgiumban és Szászországban egy munkás 
család jövedelmének 957.át adja ki táplálék, ru- 
házat, lakás, tüzelés, világittás és szerszámra, 
középosztályu család 900/-ot, a tehetős pedig 85 
2-ot. Ellenben nevelés és oktatásra, közbizton- 
ságra, egészségügyre és személyes szolgálatokra a 
munkás család jövedelméből 50/,, a közép osztá- 
lyoséból 100/ és a tehetőséből 1544 jut. Csakis a 
jövedelem növekedésével növekednek a culturális 
szükségletek és kiadások is. 

A legtőbb kéz nálunk avval foglalkozik, 
hogy élelmét hiányosan vitt mezei gezdákodással 
igyekszik megkeresni, épen azért nincs iparunk 
sem; mindez pedig onnan van, mert a mezőgaz- 
daság, fejlődése képességének még alapjait sem 
adták meg. 

Az ipar nem juthat virágzásia, mig - el- 
tekintve a népesség szaporodásától - a javitott 
földmivelés tiszta jövedelméből tetemes tőke fenm 
nem marad a kézmű. és gyáripar megalapitására, 
a nélkül, hogy ez által a mezei gazdálkodásra 
szükséges pénzkészlet csorbát szenvedne. 

Mig iparosaink törökbuza termelők lesz- 
nek, ipsri haladásra nem is gondolhatunk. - 

De bár kedvezőtlen viszonyaink, egy szóval 
sem mondhatjuk, hogy azok meg ne javulhatná- 
nak, hiszen ez nagyrészt egyenül rajtuk áll. Ra- 
gadjuk meg a kinálkozó alkalmat, tegyünk a sep- 
si-szent-györgyi tárlatért a mit csak lehet; állit- 
sunk ki mindent, a mi arra való s ha lenne is 
itt-ott hézag, jövőre bizonyosan be lesz töltve, s 

tárlatunk tanuságos lesz arra nézve is, a mit most 
még nem tartalmazhat! Ha jól körültekintünk, 
eleget találunk, a mi a kiállitásra érdemes, a mi- 
nek segélyével termésünknek nem épen szégyenle- 
letes képét lehet bemutatni. 

Mindenekelőtt ne halasszuk szándékunkat az 
utolsó napokra, mert akkor a mi dolgunk, vala- 
mint a rendezőké annyira összegyül, hogy a fel- 
halmozott anyaggal birni nem fogunk. Szeptember 
16-ikén lejár a bejelentési határidő, szept. 30.ára 
be kell küldeni a tárgyakat (az állatokat október 
hó 2 ára), tartsuk ezért jól emlékünkben és le- 
gyünk ez egyszer - pontosak. ' 

Gr. Schweinitz Gyula. 

Lapszemle. 
A „Pesti Napló" a tertnészet szépségeit 

Budapesten vizsgáló férfiak gyülését üdvözli. A 
magyar nemzet közművelődésének fejlesztésében a 
tudományos társulatokaak nevezetes rész jutott. 
Ma Magyarország nevelésügye és tudományos ké- 
szültsége a természettudományok terén is elérte a 
nyugati mivelt nemzetek szinvonalát. Nem va- 
gyunk elsők, de utolsók sem vagyunk. Főérdeme 
e haladis kőrül a természettudományi társulatnak 
van. Az gyüjté össze a szétszórt erőket, az egye- 
sitó a törekvéseket. Nem rég Marosvásárhelyt, a 
történelmi társulat nagygyülésén egy uj Capistrán 
János, Ipolyi Arnold püspök kelt fel, s intó a 
nemzetet, hogy fogjon kardot. Szava visszhangzott 
az egész hazában s a nemzet lelkiismerete meg- 

érezte a szemrehányást. Kard ad hatalmat a kar- 

nak. S a természetvizsgáló társulataak nem volna 

politikai jelentősége ? Minisztert nem buktat és 
nem emel, de társadalmi téren tényező a nemzeti 
élet fejlődésében. Emeli a nemzeti irodalmat s 

nemzeti miveltséget; mennyit ér ez nekünk! 

A „Hon"-ban H. S. szerint a földmivelés 
emelése, hitelének, termelési kepességének javi- 

tása ép ugy szorgos gondját kell, hogy képezze 

a kormánynak és társadalomnak, mint a hogy 
forgalmi politikánk előtt halaszthatlan és gyor- 
san teljesitendő feladatok állanak. Eleget késtünk, 
mind a vasuti csatlakozások létesitésével, mind a 

tariffa-politika legujabb követelményeinek kielégité- 

sével. Részben volt indoka a késedelemnek, hi- 

] telviszonyaink zavarában, a tervek nehézségeiben 
és a vasuttársulatok különböző jogaiban, érdeke- 
ikben. De most már annnyira imminens a veszély 

annyira halaszthatatlanok a foladatok, hogy - 

a hitel viszonyok kedvezőbbre fordulása is segit- 
vén - azokhoz csakugyan erélyesen, haladékta- 

lanul kell fognunk. Németország fölemelte tarif- 

fáját. De kénytelenek vagyank beismerni, hogy 
a hires német reactiónál reactionáriusabbak ha- 
zai vasutaink. Hasoalitsa bárki össze; az észak- 

keleti, a tiszai, a kassa-oderbergi vasutak tariffá- 

it, a német schemával, meg fog győződni, hogy 

azok 10-9830, sőt 50 százalékkal is magasabbak a 

németnél. Ezek leszállitására kell a kormánynak 
hatnia és a magyar állami vagy legalább a né- 

met tariffa alapjain minél elébb elkészittetni a 
köteléki tariffákat, mert csak ez mentheti meg 
versenyképességünket. 

Az ,„Egyetértés" irja: A földmives el- 
végezte az aratást. Az aratással együtt a cséplést 
is. Most már tudjuk országszerte, mit és mennyit 

ért a magyarszántóvetőnek az 1879-ik év. Niucs 

kivitelre való gabonánk. Összes termésünket föl- 

emészti a belfogyasztás. Faluról falura, városról 

városra össze kell irni, meg kell állapitani, kik 

azok, kiknek elég lesz megküzdeni a mindennapi 
kenyér inségivel, és kiknek nincs hatalmukban elő 



saikat be kell adni a vármegyéhez s a vármegyé- 

nek fell kell terjesztenie a kormányhoz és az or- 

szággyüléshez. Az 1866-ik évben nem volt alkotmá- 

nya az országnak s nem alkotmányos kormány 

vezette az ügyeket. De e kormány enyhité az adó- 

végrehajtást, pedig bizony akkor nem volt ez szigo- 

ru s gondoskodott a vetőmagról. Majd meglássuk 

megteszi-e ezt az „alkotmányos" Tisza-kormány. 

Az ,„Ellenőr' szerint szégyenlenünk kel- 

lene magunkat azon tünemény felett, hogy a ma- 

gyar a legutolsó nemzet Európában, mely belát- 

ja, hogy Andrássy politikája magyar nem zeti po- 

ltika! Szégyenlenünk kellene magunkat, hogy 

épen a magyarok közt akadnak olyanok, kik meg- 

kövezni szeretnék e nemzet egyik legnagyobb fiát, 

ki felfogva azt, hogy a habsburgi birodalom át- 

aalakulásával a dynastia érdekei alapjokban meg- 

változtak, ezeket a magyar nemzeti érdekekkel 

azonositva, elévülhetlen értékü szolgálatokat tett 

a trónnak és hazának. Érdekes a magyar el
lenzé- 

ki lapokban Andrássy lemondása felett a nézetek 

azon ellentétességét látni, mely egyrészről a kül- 

földi, különösen az orosz lapokból vett idézetek- 

ben nyilvánul. Magyar és orosz egyként tévesen 

itélte meg, - s ma az oroszok gyülölete kény- 

szeriti a magyar ellenzéket is, hacsak nem akar- 

ja magát a nemzet által megutáltatni, becsüln 

Andrássyt! Ausztria megaláztatott Szadovánál a 

poroszok által s meg volt törve németorssági te- 

kintélye és Oloszország Poroszországgal egyetem- 

ben Aúsztria rovására remélvén vágyai teljesedé- 

sét, a porosznak lőn szövetségesévé. A poroszozél 

a német egység megvalósithatása, mindenekelőtt 

a franczia császárság megalázását követelte. E 

pillanatban lépett fel Andrássy, hogy Ausztria- 

Magyarország külügyi politikájának irányt adjon. 

Ausztria-Magyarország beavatkozása által meg nem 

menthetendő Francziaországot, ellenben halálos 

csapásnak tette volna ki önmagát. A reichstadti 

találkozástól kezdve nem volt más utja András- 

synak, mint vagy megmaradni ezen a franczia- 

bporosz háboru óta követett tervénél, vagy harez 

és háboru Oroszorrzággal, melynek a keleti kér- 

désre nézve Németország lekötelezettje volt! § 

teltéve, hogy a törökkel, vállvetve győztünk volna, 

a keleti kérdés megoldva nemcsak hogy semmi- 

kép sem lehetne, de ellenünk zuditottuk volna a 

panszláv gyülölet teljes mérgét, századokra ellen- 

ségeinkké tettük volna azon népeket, melyek a 

török alól felszabadulásukért esengtek, s melye- 

ket - emlékezzünk vissza - ezt Kossuth is 

kifejezte a keleti háboru idején, bár nem ismer- 

te el. Andrássynak is ez a czélja - szaba- 

dokká, az orosz ellen idővel szövetséges érdekü 

barátainkká kell tennünk, megmutatván, hogy ál- 

lamunk természete sem engedi, hogy mi akar- 

junk elnyomókká lenni, hogy mi nem kivánunk 
hatalni terjeszkedést azon mértéken tul, melyet az 
orosz és panszláv cvélok ellenében biztosságunk 

követel s e korlátok közt az ő szabadságuknak 

nem leend húbb támasza mint mi. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. aug. 28. 

- A király a brucki táborban. A 
király 25-én érkezett a brueki táborba, hogy a 

lovassági hadgyakorlatokon részt vegyen. A hiva- 
talos fogadtatás után kilovagolt ő Felsége a tá. 

borba, hol Pejacsevics tbsznagy üdvözölte egész 
csapat tábornok élén, kik között Salvator főher- 
czeg is volt. A jelentés meghallgatása után hosz- 

szabb szemlét tartott a király a csapatok fölött, 

s ismételve teljes megelégedését fejezte ki a le- 

génység magatartása és hinézése fölött, Azután a 
déli, északi és középső lovas hadoszlopok meg- 

kezdék a gyakorlatot. A götzendorfi roham után 

abba hagyták a gyakorlatot, s a legénység visz- 
szatért a táborba. A király csak délután 2 órakor 

tért vissza Bruckba. Daczára az erős napfénynek, 
az országutak nagy porának s a különböző aka- 
dályoknak, semmi nevezetes baj nem történt, bár 

a legénység teljes 10 és fél óráig ült nyeregben, 
8 olyan távolságokat lovagolt, mint hat mértföld 

egy huzambaán. Délután 2 órakor udvari ebéd volt, 

melyen a meghivottak nem diszöltözetben jelentek 

meg, minthogy délután 4 órára a tüzérség lőgya- 
korlatai voltak kitüzve. Ez udvari ebéden a fő- 
herczegeken és hadsegédeiken kivül valamennyi, 
a mai hadgyakorlatnál működött parancsnok hi- 
vatalos volt, továbbá a külföldi katonai küldöttek. 

órakor a király Höfleinba lovagolt kiséretével a 
tüzérségi gyakorlatokra. A király visszaérkezése 

Bécsbe tegnap estére volt kitüzve. 

- A Krasznai-pár jutalomjátéka tegnap 
Igen szép közönséget gyüjtött össze, mely egészen 

megtöltötte a nyári szinházat. A közönség első 
megjelenésekor mind Krasznainéó asszonyt, mind 
Tasznai urat elhalmozta virágaival és annak a 

meleg, szivélyes viszonynak élénk tapsaival, mely 

Mmár csaknem egy évtized óta fűzi e derék szi- 

nészpárt szinbázonkhoz és közönségünkhőz. - 

evagdánk, hogy a kolozsvári közönség helyes 
apintata meg tudja válogatni azokat, kik elisme- 

Tését, szeretetét mind a szinpadon kiváló műkö- 

ésökkel, mind a magánéletben minden tekintet- 
ben oly méltán kiérdemelték. Ugy tudjuk, a ju- 
almazottakat a közönség elismerése még kűülön 

értékes meglepetéssel is halmozta el. A darabot 
és előadást illetőleg: ,Mária Terézia és a szabad 

ómüvesek, Sacher Masochnak, a hirneves novel- 

teremteni a vetómagot. Összeirásaikat, kimutatá- listának. nem valami classicus drámai produectu- 

ma; mind anyagánál, mind hidolgozásánál, mind 
tendentiájánál fogva inkább baválik egy tüzes po- 

litikai vezérezikknek a mult századból, mint drá- 
mai és költői iaspiratio szülöttének. Nincs is ben- 

ne valami sok poesis, de annál tőbb politikai fej- 

tegetés, imitt amolt meglehetős adag szellemes- 

séggel, mi azonban szintén röktön elárulja a 

német szellemet, mely még élczeivel is a 

theoria és (philosopbia hideg légkörében mozog. 

Ami Sacher Masoch darabjában érdekes, az már 

rég tulhaladt álláspont, mit a 19. század vivmá- 

nyai már rég megtestesitettek s nem szorult ar- 

ra, hogy az iró a költészet ékesszólását pazarolja 

rá vagy a szinpadon igyekezzék neki propagandát 

szerezni. Egy szóval szinpadi műnek egy kissé 

unalmas biz az egész; az a néző, a ki érti - 

pedig aligha érti fele is a nagyközönségnek, - 

az már rég tudja jogász korából vagy historiai és 

politikai művekből s igy nem birhat reá nézve 

érdekkel; aki pedig nem érti azokat a politikai 

értekezéseket: abban nemigen képes, szinpadon 

előadva, nagy érdeket kelteni. Már csak azért 

sem, mert meséje nemigen leleményes, meglehe- 
tősen el is van nyujtva, jelenetezése pedig a szer- 

ző nem nagy szinműirói routinejáról tanuskodik. 
Az előadás sem volt valami mintaszerü, ugy lát- 

szik, nem nagy gondot forditottak betanulására. 

A szereplők némelyike sehogy sem tudta magát 

beletalálni a társalgási s hozzá még magas udva- 

ri légkör könnyedségébe. Különben még Demi- 
dort (Sonnenfels), Bokodit (pater Maus) Halmait 

(József) emlithetjük föl leginkább; a jutalmazot- 

taknak nem uagy szerepök volt az egész da- 

rabban. 

- A szinház köréből. Erdélyi Ma- 
rietcta k. a. tegnap délelőtt érkezett haza Kassá- 

ról, a hol szabadságideje egy részét töltötte. Ked- 

den fog hazatérte után előszőr föllépai Niniche- 

ben, melyben a czimszerep egyik legjobb szerepe 

Erdélyi Mariettának. - Pálmaillka asszony 

hétfőn, szept. 1-én kezdi meg szabadságidejét, 
mely szept. 20.ig tart; Pálmai Illa assz. fűrdőn 

fogja eltölteni szabadságidejét. hogy megrongált 

egészségét helyreállitsa. Kivánjuk, hogy a legvi- 

rulóbb egészséggel térjen vissza elfoglalni szinhá- 

zunknál azt a helyet, melyet annyi kitünő szere- 

pében ő a leghivatottabb betölteni. - H al mai- 
né, ki a mióta szinházunk tagja, Joly elismerés- 

reméltó haladásnak adja naponkint örvendetes je- 

leit, a jövő héten veszi ki jutalomjátékát a Bőr- 

egér-ben, ebben a kedves zenéjű operettben. Meg 

vagyunk győződve, hogy a közönség tömeges meg- 

jelenésével fogja tanusítani, hogy a lelkiismere- 

tes törekvést és igyekvő tehetséget elismerésével 

támogatja. 

- A városi bizottság szombaton f. é 

augusztus 30-kán d. u. 3 órakor a városház szo- 

kott termében tartandó közgyűlésének tárgyai. 1. 

Szentesitett törvényczikkek bejelentése. 2. Felele- 

tek tanácstól: a) az Andrásofszky-féle épitéssel 

kapcsolatos utcza-vonalnak bel- és külmagyarban 

szabályozása iránt, b) a helybeli leány-árvaházbe- 

li növendékekre árvaszéktől gyakorolt felügyelet 

iránt intézett interpellátiókra. 3. A polgári iskola 

átidomitása s a felsőbb kereskedelmi iskola 2- 

dik osztályának és egy polgári leányiskolá- 

nak felállitásuk iránt szakosztály véleménye. 

4. A közigazgatási hizottságnak m. kir. államkor- 

mányhoz tett jelentése folyó év I. feléről. 5. A 

házi pénztár jelen évre előirányzott némely költ- 

ségalapjainak kimerülte s mások áthelyezésével 

pótlásuk Iránt polgármesteri előterjesztés. 6. A pá- 

linka korcsmárlási jog további haszonbérbe adása 

végett tartott árverés eredménye, 7. A sétatérre 

az oldalán fekvő b. Bánffy-kertből a kis Szamos 

csatornáján át egy hidnak épithetése iránt intézett 

folyamodás, sétatéri választmány véleményével. 8. 

A rendőrszolgáknak régi ruháik megtarthatása 

iránti kérelmére tanács nyilatkozata. Kolozsvárt, 
1879. auguszt. 27-én. 

- A helybeli állami tanitóképezdéba 

folyamodók közül felvétettek a következők: a III. 

osztályba 10 frt havi ösztöndijra Kis Jenő, az 

I. osztályba személyenkint 15 frt havi ösztöndijra: 

Bándi István, Bartók Kálmán, Dobos Abel, 

Gergely Ferencz, Györfi István, Hadnagy 

Mihály, Hoffmann Lajos, Moldoványi Fe- 

rencz, Nemes Sándor, Pál Antal, Schmo- 

tzer Lajos, Tarcsafalvi Izsák, Va jd a Elek, 

Vas Albert; 10 írt havi ösztöndijra: Ben e- 

dek Farkas, Erd ődi Ferencz, Hen e Károly, 

Székely Sándor, Szilágyi István, Vincze 

Béla, Zámbó Gáspár; 7 frt havi ösztöndijra: 

Gál István, Póczi Gyula, Solyom János; 

ösztöndij nélkül: Sófalvi Lajos, Szabó Ist- 
ván. A tanév a tanképesitő vizsgák lefolyása után 

szeptember 8-dik napján nyittatik meg. 

Kolozsvártt, 1879. aug. 28. Az igazgatóság. 
- A magyar történettudósok Szebenben. 

Az ,Ellenőr" Nagyszebenből a következő távira- 

tot veszi: A történelem társulat 17 tagja, köz- 

tük Szilágyi és Pulszky, ma Szebenbe érkezett. 

Holnap még többen is követnek bennünket. Sze- 

benben szivesen fogadtak és elszállásoltak. Ma 

megtekintjük a Bruchenthal-féle muzeumot és 

műkedvelők szini előadást tartanak. - Holnap a 

levéltárakat kutatjuk át és azután közebéd lesz. 

- Holnapután kirándulunk a Vórőstoronyi-sz0- 
roshoz. 

- Kolozsról augusztus 27-ről irják ne- 

künk: E bis város lakosságát két esemény hozta 

isgatottságba. Egyik egy tüzeset, mely szándékos- 

nak mutatkozik gyanithatólag azért, mivel a ha. 

tár rendezés kérdése tervbe vétetett - s egyik 
nagy birtokosunk két csomó szalmája gyujtatott 

meg künn a mezőn. A szomszéd Ajtonban is ily szo- 

moritó esetek fordultak elő. Itt nem az urbéri viszo- 

nyokból keletkezik, hanem a kisbirtokosok, s birtok- 
talanoktól jön az ingereltség; pedig itt nagy szükség 
van a határrendezésre, s erre az ujabb törvény is 

útat és módot adott a birtokosoknak. A más szomoru 

eset az, hogy ma délután benn a városon a meny- 

kő egy 16 éves hajadont agyon sujtott, meghalt 

rögtön, pedig még eső sem volt, csak észak felől 
fenyegetett vihar. 

- N.-Szebenben a tóőr. tár. tiszteletére 
rendezett ebéden százan vettek részt. A város 
mindenben kitett magáért. A polgármester felkö- 
szöntötte a történészeket, Henszlmann a várost, 

Szilágyi után Finály nagyhatásu toasztban a ma- 
gyar-szász összetartást. Ebéd után 14 kocsival 

Nagy-Disznódra rándultank, a templom, műrégi- 

ségek és a nagyszerű jskola megtekintésére, az- 

után pedig a kis-disznódi várromokboz. Ma Vő- 
röstoronyra és Vizaknára megyünk. 

- Uj napilap. A budapesti német la- 
pok száma legközelebb szaporodni fog. A keres- 

kedelmi akadémia tanárainak közremüködésével 

legközelebb német nyelven uj napilap fog meg- 

indulni. Az uj lap kiválóan a gazdasági érdekek- 

nek lesz szentelve s szerkesztője a kereskedelmi 
akadémia egyik kiváló képzettségű fiatal taná- 
ra lesz. 

- Nagy szerencsétlenség tőrtént pár 
nappal ezelőtt Aradon egy a bárányutczában levő 
ház udvarán, hol több munkás kúttisztitással fog- 

lalkozott. Az udvaron levő kút ugyanis már ré- 

gebben kiszáradt, nem adot vizet s mivel a tu- 

lajdonos azt hitte, hogy beiszapolódott, kitisztit- 

tatni akarta azt. Schnabel Boldizsár és egy 
Ferkó nevü társa le is szálltak a kútba, azon- 

ban nem érték el annak fenekét, ájultan rogytak 

össze. Gyorsan felhuzták őket, azonban mire dr. 

Darányi főorvos egy rendőri tisztviselő kisére- 
tében a katasztrófa szinhelyére érkezett, mindkét 
munkás halva volt. A kút mélyéből kiömlő szén- 

sav ölte meg őket. 

- HBét embert ért a villám Rumburg- 
ban pár vappal ezelőtt. E hó 24-én rekkenő for- 

réság után nagy zivatar tört ki, villámlotti dőr- 

gött. Egy villám Reinhold Fritsche asztalos há- 

zába ütött be, s ott hét embert sujtott, részint 

halálosan, részint könnyebben, Fritsche maga na- 
gyon megsérült, épen ugy három fia és neje. figy 

fiatal ember, ki látogatáson volt náluk, két óra 
mulva meghalt. Fristchejlegidősebb fiának életéhez 
sincs semmi remény. 

- Király és művész. A dán királyról 
a következő bonmot-t beszélik: Mikor a király 

pár nap előtt a Kopenhágától Bernstorff 

kastólyba vezető tengerparti uton hajtatott, kecsi- 
jába egy ismeretes fiatal szinész kocsija ütődött. 

A király kocsija aunyira megsérült, hogy utját 

gyalog kellett a kastélyba folytatni. A szeren 

csétlen művész, ki oly ügyetlen kocsisnak vált 

be, nagy zavarba jött s e zavarát még tetézte a 

király fiooni megjegyzése: „Kedves N. N., 

mondá, jövőben valóban elővigyázóbbnak kell len- 
nie, ha maga hajt: most is könnyen szerencsét- 
lenség történhetett volna, mely megfosztott volna 
bennünket azon élvezettől, hogy az ön játókát a 

télen láthassuk." 

- Mikor a yankee vallásos. A ró- 
mai Szent-Péter tomplomban tudvalevőleg Péter 

apostolnak egy bronz-szebra áll, melynek lábhű- 

velykujját a hivők folyton csókokkal boritják. §S 
a szoborról azt is állitják, hogy csodatevő hatása 

van. Egy amerikai katholikus most utánzatot ké- 
szittet e szoborról és pedig ép oly nagyságban 
és szintén massiv bronzból, hogy aztán tengertuli 

hazájában szintén nyilvános tisztelet végett kiál- 
lithassa. Az utánzat hőrülbelül egy millió [trank- 
jáka kerül. 

- A Kincsem ujabb diadala. Maj- 

nai Frankfurtból távirják, hogy a hesseni dijat 

(tiszteletdij, ő kir. fenségétől a hesseni gróftól és 
1500 márka) Blaskovich Ernő ur Kiucsemje nyer- 
te meg, a Hohenlohe hg. istálló egyik legjobb 
lova: Blue Robk ellen, Henckel H. gr. Little 

Digby-je harmadik. Kincsemnek csakugyan ez az 
50-dik győzelme. 

- A kis okos. Lelkesülten beszélt a 
szószékben a pap s gesztikuláit erősen. A kis le- 
ányka odasug anyjához : „Mama !miért nem eresz- 

tik ki abból a ládából azt a bácsit, mikor olyan 
nagyon haragszik ? 

- Iszonyu zívatar dűhöngött f. hó 
22.én Csehország Ronsperg helységében. Galamb- 
tojás nagyságu jégeső hullott és a zápor folytán 
alig 40 percz alatt az egész vidék el volt áraszt- 

va. A viz elsodort őt házat, 78 házat sulyosan 
megrongált; egy ember a vizbe fult, tömérdek 

háziállat. ház felszerelés lett a viz áldozata; szá- 

mos gátat, védtöltést, kőhidat bontott le és el- 

árasztott minden kavicsdombot. - Oly iszonyu 
villámok ezikkáztak, hogy a menekülők gyakran 
megvakitva összeroskadtak. A rettentő zivatar 

három órán át tartott. A kárt negyvenezerfo- 

rintra becsülik. A jégeső megsemmisitette a zab, 
buza és burgonyatermést. Trohatin faluban egy 
férfi és egy asszony fultak a vizbe, kik három 

kis gyermeket hagytak hátra. Négy házat is el- 
sodort a viz. Vilkenauból egy ház uszott el Vot- 

tava községig; Uj-Parisanban a villám lecsapott 
egy házba, gyujtott és a tulajdonosnőt találta, 

zassága oly népszerű 

ki egészen megbénult. A réteket homok lepte el, 
a takarmánytermés mind elpusztult. A zivatar 
azután az ércz- és középhegységen át, kelet felé- 
nyomult és mindenütt felhőszakadás szerű eső 

kisérte. -- A priesznitzi vólgyben a jégeső telje- 
son elpusztitotta a rozs-, árpa-, zab- és burgonya- 

termést. A város kelett oldalán egy ablak se ma- 
radt épen. Délután 4 órától éjfél utáni 3 óráig 

dühöngött a zivatar és tömérdek károkat okozott 
még. 

- A spanyol kiírály lakadalma, mint 
a Globe tudni véli, october 25-én, a király neve 

napján lesz Madridban. Előbb a király hihetőleg 

látogatást tett a menyasszonyánál és a bécsi ud- 
varpál, az ifju jegyesek minden várakozáson felül 

tetszenek egymásnak s egymással való érintkezé- 

sök már is a legszivélyesebb jelleget viseli. Igy 

a király a főherczegnő azon kérdésére, hogy zuzó- 
dott karja fáj-e, azt felelte: „Egyáltalában nem. 
Az orvos csak azt tiltotta meg, hogy karomat 

nagyon ki ne terjesszem. S erre félig tréfálva 
ilyen forma fordulatot tett, mire a főherczegnő 

annak rendje és módja szerint leszidta. A neve- 

zett lap levelezője kérdé a király kiséretében levő 

spanyol külügyministertől, hogy fa király e há- 
lesz-e Spanyolországban, 

mint az első volt, Molins marauis azt felelte: 

,„A spanyolok azt óhajtják, hogy a királyuk, mint 

a mesében van, sokáig éljen és sok gyermeke le- 

gyen." Ugyan e levelező Bordeauxban fölkereste. 

Decazes herczeget, ki a házassági terv keletkezé- 
se felől több érdekes részletet közölt vele. - E 

szerint a király 6 hóval ezelőtt nyillatkozott elő- 

ször Decazes herczegnek, - ki akkor Madridban 

időzött, és ez a legmélyebb bizalommal Metter- 
nich herczeghez fordult, ki márcziusban Ferencz 

József császárt a terv felől megkérdezte. - A 

császár mindenkor nagy rokonszenvvel volt Dou 

Alfonz iránt, de Mária Krisztina főherczegnő, ki 

az ifju királyt már több év óta nem látta, tar- 
tózkodó volt az igen szóval. - A tárgyalások 
ezután Metternich herczeg és Molins marduis közt 
folytak s midőn Decazes herczeg értesült, hogy a 

főherczegnő orvosa tanácsára Arcachonba megy, 

rávette a királyt, miután az előzményekre, nézve 

már egyezség jött létre, melyben Rudolf trónörö- 

kös madridi utjának is volt része, hogy szintén 

fölkeresse e franczia tengeri furdót. Mint a „Fran. 

ce" jelenti, az osztrák udvar oly feltételeket akar 

kötni e házassághoz, melyek a spanyoloknak nem- 

igen vannak inyökre. Igy Bécsben kikötötték, 

hogy a főherezegnő eddigi orvosát magával vigye 

a spanyol udvarhoz, s azon kivül még magán 

titkárát is, továbbá három palotahölgyet és há- 

rom kamarást, továbbá azt kivánták, hogy a spa- 

nyol király magányvagyonából tetemes összeget 

kössön le móringul a főherczegnőnek, s ez össze- 

get valamelyik külföldi bankban helyezze el. 

- A sárga láz Memphisben még 

egyre tart. A legutóbbi héten is 31-en haltak el 
benne. - Kermánsábh-ban, a török-perzsa ha- 

táron pedig kiütőtt a pestis. - A „Times"- 

nak sürgönyzik Kalkuttából: A cholera 

mind nagyobb mérveket őlt Kabulban, - 
különösen éri a katonaságot. - A Heratból 

visszatért ezredek legénységéből 100-365 -en 
haltak el. 

- Carey kapitány csakugyan fölmen- 
tetett. Mult péntek óta szabad. Midőn a „Jumna' 

Portsmunthba érkezett, Careyt Eduárd szász-vei- 
mári herczeg elé vezették, a ki tudtára adá, 

hogy a királynő a cambridge-i herczeg tanácsára 
megsemmisitó a haditörvényszék itéletét, mivel az 

eliene emelt vádakat elegendő bizonyitékok nem 
támogatják. - Ezután Carey kapitány vissza 

kapta kardját; csakhbogy egyelőre nem fog többé 

Dél- Afrikában állomásozó ezredéhezvisszatérni. 

Katonai körökben Carey fölmentése nagy megelé- 

gedést szült. 

- Huszonnyoicz nihilista felett ho- 
zott itéletet az odessai törvényszék e hó 22 ikén. 

Mind a huszannyolczat legelőször is polgári joga- 
ik elvesztésére, azonkivül (?) ötöt halálra s a töb- 
bieket életfogytiglan vagy 15 évi kényszermunká- 
ra itélte. Két fiatal leány és egy matróz itéletét 

Tottleben tábornok valemivel enyhitette, a tőbbi 
ekén azonban nem változtatott semmit. A halálra 
itéltek már ki is végeztettek, s a többiek már 
megkezdték a kényszermunkát. 

- Bulgár czivilizátió, Hogy a bulgá- 
rok mily módon törekszenek érvényesiteni függet- 

lenségüket s mily rohamosan igyekeznek maguk 

között meghonositani a czivilizátió áldásait, arról 

lépten-nyomon meggyőződhetni. Igazolja ezt a 

„Bulgarische Correspondenz" legutóbb megjelent 
száma is. Csaknem extásisba jön e lap, mikor 

jelentheti olvasóinak, hogy Szóiába márszóp, ele- 

gáns - mészárszék, de mi több, a legfinyásabb 

igényeknek is megfelelő czukrászda nyilott s ha- 

miskásan jegyzi meg, hogy - Szófia legközelehb 
jogositva érezheti magát helyet vindikálni a vi- 

lágvárosok között is, - kilátásba lévén helyezve 
ugyanis, hogy a „La Bulgari" szállodában rövid 

idő alatt „Café chantant"-t fognak nyitni. Nem 

elég már magában véve ez? De mi több. A lap 

hirdetései között Horn József jelenti, hegy szep- 
tember közepén megnyitja butorraktárát s kárpi- 

tos üzletét s a mi legfőbb, szeptember jvégén 

Szófiában megnyilik az első „könyv-, mű- és hang- 

jegy kereskedés." De hát ki ne kötné igy a leg- 

szebb reményeket az állam jövő felvirágzásához, 

mely ily szépen halad a czivilízátió utján ? 

- A kirhedt dvornikokat, mint Szt.- 
Pétervárról jelentik, egytől-egyig elcsapják. A 
jámbor házmesterek nem őrködtek elég erélyesen 
és most a kormány kiszolgált katonákkal fogja 
őket helyettesiteni. ; 

- A vutkit Szent - Pétervárott 1624 
boltban mérik. - Az orosz főváros 1873-ban 
2,263.462 akó vutkit fogyasztott, 1874- ben 

2,039.462 akót, 1875-ben 2,205.498 akót, 1876. 

ban 2,230.988 akót és 1877-ben 2,244.339 akót. 
A szent-pétervári rendőrség notorius iszákosság 

miatt elfogott 1873-ban 47.860 egyént, 1874. 

ben 43.030-at, 1875-ben 46.301-et és 1876-ban 
46.848-at. 

KÖZGAZDASÁC. 
A mennyiben Európa aratási eredménye 

most már áttekinthető, mindenekelőtt azt lebet 
constatálni, hogy a melt évihez képest messze el- 

maradt. Nincs az egész continensen ország, mely- 

ről azt lebetne mondani, hogy teljes átlag ter- 

mése volt, sőt ellenkezőleg minden országban ki- 

sebb nagyobb deficit van. Korai volna a defici- 
tet már most számokban kifejezni, mivel az ara- 

tás még nincs mindenütt befejezve, és az red- 

mény meghatározásánál nagyon óvatosan kell el- 

járni, mert a tapasztalat bizonyitja, hogy adato- 
kat rendesen vagy igen kedvezően, vagy igen ked- 

vezőtlenül szolgáltatnak be. 

Abban az jegyben megegyeznek az ősszes 

hirek, hogy 1879-ki év nem tartozik az áldáso- 

sok közé és nem felel meg a legszerényebb vára- 

kozásnak sam; a fődologra nézve tehát senkinek 

sem lehet illuziója. Ha e főfaktorral számoltunk, 

mindenek előtt az jő figyelembe, kell-e Európá- 

nak gabnaszükség vagy drágaságtól tartania és a 

rosz termés mily visszahatást szülhet az ipar és 

kereskedelemre. Az első kérdésre azt válaszolhat- 

juk, bogy mi után van még egy jó nagy ké zlet 

a régi gabnából, ez részben fedezheti a deficitet, 

más részről pedig Amerika teljesen el fogja lát- 

hatni a continenst a sükséges gabnával. Inség- 

től nem kell tartani (megjegyezzük, hogy e he- 

lyen európai szempontból szólunk), mert a bur- 

gonya majd minden országban jó termést igér. 

Sokkal kedvezőtlenebb hatással lesz a termés az 

ipar- s kereskedelemre, mert nam szenved kétsé- 

get, hogy a különféle nyerstarmények és kész 

gyártmányok fogyasztása és forgalma szenved- 

ni fog. 

A mi Ausztria-Magyarországot illeti, e kér- 

désre akkor lehet megf-lelni, ha határozottan 

constatálva lesz, exportálhatunk-e vagy nem. Hogy 

egészen ki lennének zárva az exportálásbl, azt 

még sem hisszük, habár az áraknak robhamos eme- 

lése az utolsó hetekben igen kis reményt nyujt 

erre. Budapesten és Bécsben a buzaárak egy hó- 

nap óta körülbelül 1.26-1.50 frttal, a rozsárak 

1.560-1.75, az árpaárak 1-1.25, a tengeri árak 

1.-30-1.60, a zab árak 0.40-0.59 ífrttal 

emelkedtek 100 kigrmonként. Európa ez idei ter- 

mésénél két érdekes jelenség vonja magára a fi- 

gyelmet. A nyugati tartományokban a legrosz- 

szabb termésre voltak elkészülve és most az re- 

lativ még jónak tekinthető, és Ausztria-Magyat- 

országban, bol a legnagyobb várakozásokat kötőt- 

ték az aratáshoz, e várakozások még kis részben 

sem teljesültek. És igy történt, hogy London, 

Páris és Brüsselben nem volt oly intensiva haus- 

se, mint Budapesten és Bécsben. 

„KELET" magán távirata. 
Feladatott zudapesten, aug. 29. 2 ó. 30 p. éjjel. 

Érkezett Kolozsvárra, aug. 29. 2 ó. 38 p. éjjel. 

Gr. Andrássy Gyula helyett bi- 

zonyosan Haymerle lesz külügymi- 

niszter; Kállay Béni külügyminiszteri 

államtitkár lesz. 

Érték- és váltófolyam. 
1879. augusztus 28. 

Magyar aranyjáradék...... 

„ kincstári utalv. 1 kibocsát. 

n " 2 a . 

keleti-vasut elsőbség 2, 

90.95. 

82.25. 

; , állami kötvény 1876 év 73-. 

„ vasuti kölcsön.... 110 30. 

„tföldtehermentesitési kötvén 86.75. 

temesi . 84 50. 

erdélyi * 8.05. 

horv. slavon ..87.-. 

magy. szőlődézma váltság n. --. 

Oszt. egységes államadósság papirban . 65 95. 

; ezüstben . 67.70. 

„aranyjáradék .... 78.75. 

1860. államsorsjegy.. : 124.-. 

Oszt. nemzeti bank részvény 823.-. 

, hitelrészvény 254.40. 

magyar. hitelbank. 246.75. 
Ezüst... --. 

Cs. k. arany . 551. 
Napoleondor........9.28/. 
Német birod. mark....... 57 25 
London...............1600 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Békésy Károly. 
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Jóokai Mórmunkaái. 

Pály ázat. 
POUDRE RAVISS

ANTE NNépszerű kiadás. - Egy-egy füzet 40 kr. 

da Dr. LEJOSSE a PARIS . A VARCHONITÁK. 
A párisi és londoni hölgyvilág, valamint a legtöbb művésznő leg- 

kedveltebb arczpora. Mindazon t. hölgyek, kik egyszer használták, meg- 

gyözödtek, hogy a POUDRE RAVISSANTE felülm
ulhatatian, igen jó! tapad, lát- 

hatatlan, és természetes üdeséget ad a bőrszinnek, tehát legjobban aján
lható. 

Nagy doboz ára 1 frt. - Kisebb 60 kr. fehér vagy rózsaszinü. 

A bessenyői járási szolgabirió hivatalnál a segéd-szolgabirói állo- 

más üresedésbe jövén, arra ezennel pályázat nyittatik. - Felhivatnak 

ennélfogva mindazok, kik ezen B00 
frt. évi fizetéssel javadalmazott állo- 

mást elnyerni óhajtják, miszerint képzettségüket, életkorukat, nyelvis- 

mereteiket s eddigi szolgálatukat igazoló okmányokkal és szabályszerü 

bélyegeel ellátott kérvényeiket, még pedig a közhivata
lban alkalmazot- 

tak illető hivatalfőnökük útján, folyó évi september-hó 20-
 

FORTUNATUS IMRE.- Shirin. 

. KALÓZ-KIRÁLY. 
vI eA A áren kövek.- Marce Záre. 

5- KVILAG MAGYARORSZÁGON. 5 füzet. 

„RAVISSANTE" du Dr. LEJoSsSE A PARIS 10. A BÚNTÁRS.- Nepean sziget 

a hölgyvilágnak egyetlen ártalmatlan bőrszépítő szere, azon jeles tulajdonsággal bir, hogy 1-12. A KETSZARV
U EMBER.- Az e gy i p tusi rózsa. 2 füzet. 

a bérszervre puhitólag, felfrisitőleg hat, annak müködésére fokozó és éltető befolyással 

bir. A legdicsőbb toilette szer minden hőlgy számára, me
ly minden bőrbetegséget eltávolit s 13 KORONÁT SZERELEMÉRT. - 

A HARGI TA.- A KALMÁR 

e
 

dikáig alólirthoz nyujtsák be. 
stenülil szópáti. stink lástitójaka tellelteré tvszi agy anv

ajet és atlát eltyo. és CSALÁDJA. 

Beszterezén, 1870. évi augustus-hó 20-kán. y sAvoN nRAvVIss ANTH 
14. PETKI FARKAS LEÁNYAI.- HÁROMSZÉKI LEÁNYOK-

 

Egyesült Besztercze-Naszódmeg
yo alisp ánja : legiobb és legkedveltebb illatos 

pipereszappan a bőrszin szépitésére 
A KÉT Sszász. 

! e 

L ÁNI GODOFRÉD s. k. (245) és javitására. - 
(8-10) 15. REGÉK. 

Egy kartonnal (3 darab) 1 frt 60 krajczár; darabonkint 50 krajczár. 
16. CARINUS.- A NAGY-ENYEDI

 KÉT FÜZFA. A 

memgasoms Valódi minőségben kapható Pesten: SVA
ROZ H. központi főrak- 17. A SERFŐZŐ.- A NYOMORÉK NAP

LÓJA.- FEKETE 

zletben ! tárában muze un-körűút 10. sz. és a nagyobb vidéki gyógyszertarakban. 
VILAG. 

s Raktár Kolozsvártt: VALENTINI ADOLF gy
őgyszerész urnál. 189-20. ERDÉLY ARANYKORA. 3 füzet. 

21-23. CSATAKÉPEK 1848-1849-ből. 3 fűüzet. 

24. BUJDOSÓ NAPLÓJA.- KURBÁN BÉG.- MEGÖLT 
Magyarország legnagyobb raktá

ra hagyban és r 

Vadászfegyverek. 
Lefaucheux duplafegyverek vésve 16 frttól fölfelé. : peec

oeoo
ee 

Lencesier dup tegyverek 
. 28 től lédé. 

e " 
ORSZ ÁG. 

övelesek aa egab minééete ál adó bolt. A FEHÉR ROZSA.- HUMORISZTIKUS PAPIRSZELETEK, 
2 füzet. 

12m/m 6 lövésre . 5 frt 20 kr. ( 

Töltények és vadász-esz
közök a legiutányosabba

n. 

Vidéki megrendelések utánvét, v
agy a pénz beküldése mellett pontosan telje- 8 

27. MAGYARHON SZÉ
PSÉGEI. 

A magyar- és tivoliutcza sarkán lévő háznál, az a bolt 

helyiség, melyben most Bányai Sámuel szűcs űzlete van , 
1 zoMeles A Venn AL 2 füzet / 

-- ól. 1 i . zet. 

E é. Szent-Mihály naptól kezdődőleg bérbe adó. ; 32-37. KARPÁTHY ZOLTAN. 6 
füzet. sittetnek. Nem megfelelő darabok

 legkészségesebben becseréltetnek
. 

292) (4-5) DpEUTSOH ALBERT Budapest, muzeumtér
 29. 

E
 

Értekezhetni Filep Istvánnál (toronyutcza 5. sz.), a háznál 88-43. EGY MAGYAR NÁBOB. 6 füzet. 

Kovácsi Antalnál. 
(299) (8-4) 44-47. UJ FÖLDESUR. 4 füzet. 

Erdgoa 
48-53. SZEGÉNY GAZDAGOK 6 füzet. 

Francziák, angolok és osztrákok évek 
óta különlegességekkel árasztják el ha

zán- ....
.....

 54-655. A 
MAGYAR ELŐIDŐBŐL. 2 

füzet. 

kat. Ezen, legtöbb esetben czólra uem vezet
ő orvosságokért sok százezer forint vándor

ol 
56-59. HÉTKÖZNAPOK. 4 füzet. 

tőlünk a kültöldre. Az általam 
feltalált s készitett Élet-Elixir először is k

ülföldön vivott 
...

. 
; kt 0 

i zazának eliemerést és évenkint több mint egy zilió üveggel küldök g Élet 
; * ! em 60-63. A RÉGI JÓ TÁBLABIRÁK. 4 füzet. 

ixir öldre. 

y 
. . 

i Egy részrül azon eredmény, melyet az általam feltalált 
Megj elent es Háolozsv

árt 60 pinviráeok. ejezeb füzet 

kárpáti Élet-Elixir
 t . J -67. ? 2 füzet. 

S 
68-71. VÉRESKÖNYV. 4 füzet. 

Angol- Német- és Francziaországban a számtalan, azo
nban legtöbbnyire erodménytelen, 

e 1 I á n O S 
72--19. A MAGYAR NÉP É

LCZE SZÉP HEGEDUSZ
ÓBAN 2 füzet. 

gyógyszerek közt kivivott, másrészr
ől a tömeges megrendelések, valamint

 ezrekre menő 

hires férfiak, köztük ő királyi fensége a Walesi herczeg (angol trónörökös,) és tanárok 

által kiállitott elismerő és köszönö levelek arra inditottak, hogy magyar hazámban ís 

raktárakat állitsak. Ily raktárt állitott
am fel. Kolozsvár város és vidéke részé

re Vogel 

Károly és Dietrich Sámnuel ur
aknál. Évekig tartó fáradhatlan szorgalommal 

összekötött alapos tanulmányok folytán
 fedezhettem csak fel a Kárpát füvek s növények i 

gyógyalkatait, melyek szakiapok kivo
natai szerint felülmulhatlanoknak tüntek ki a kö- 

u. é i A. 74-176. ÁRNYKÉPEK. 3 füzet. 

könyv- és zeneműkereskedésében kapható: [77-s2. A KÖSZIVÜ EMBER fai 6 füzet. 

KIS NEMZETI MUZEUM MEkat DIVATOK 6 fizet 
j90-93. MIRE MEGVÉNÜLÜNK. 4 fűüzet. 

i
 

tkező betegségekben. Bámulatos eredm
ény a láznál, bármily idült legyen is az, cho- 

: 

Isr 6 kenyszókg1ó gyors elmulása, b
iztos szer rosz emésztés, gyomorgyen-

 7 egy-egy kötett füzve 50 k
r. í 94. OCEANIA. Egy elsülyedt

 világrész története. 

geség, hányás, étvágyhiány és nyálkásodás ellen: még beteg emberek is 

bizton számíthatnak hosszu életre ezen 
PLETEL használatmelet , 1. A MAGYAR DALNOK. 

965-97. AZ ELÁTKOZOTT 
CSALÁD. 3 füzet. 

ibach, . szeptem 2. 
2 

.. 

A Boszniából jött sulyos gyomorbajokba
n szenvedők, melyek erő kárpáti Élet- 

2-8. KISFALUDY KÁRÓLY
 V álo gat ott munkái. Két 

kötet. 98-99. FELFORDULT VILÁ
G. 2 füzet. 

Hlixirjét használták, mind kiépültek. Mosi ujabban 1000 üvegget kérek küldeni. 
4. REGEGYÖNGYÖK. Jósika Miklós legszebb 

beszélyeiből. 100. ELBESZÉLÉSEK. 

Dr. Kolorits Ferencz, fősebész.
 

A részemre próba gyanánt küldött 20 üveg Elixirt, mindennemü 
gyomorgyenge- 

ség ellen sikerrel alkalmazva, felhaszná
ltam. Ez eredmény és kivánata folytán a

z ön által 

5. ROBINSON Crusoe élete és ka
landjaii.i 

, . 

6. TÜNDÉRMESÉK. A legkedveltebb gyüjteményekből összeállitva
. Kolozsvárt Steim János könyv- és 

7. BOLDOGHÁZA. Buzditó és oktató történet. 
felfedezett Élet-Elixirt a konstantinápolyi egészségügyi igazgatóságnak legmelegebben 

ajánlottam. - 500 üvegnek azonnal elküldé
sét kérem. 

z k d [ 

Mustafa basa, ezr. és erzerumi főtörzsorvos. 
8. MAGYAR NÉPDALOK. 

zenemű eres e ese. 

Sürgöny. Fuchs urnak Malaczkán, 
Magyarország. Küldjön azonnal 100 üveg 

/ ; 

Elixirt, az első küldeményt tábori kóro
dámban már felhasználtam. Kalafát, 1868.

 jannuár 10. 9. MAGYAR HőS KÖLTEMÉ
NYEK. 

Dr. Brankovics Sándor. 10. ABAFI. Regény. Irta Jósika Miklós. 
u44 

és Kolozsvárt 

stein János 
Kkönyvkereskedésében kapható: 

: „Journal de Genéve" 1876. okt. 18 kár
ól: 

, : . 

, Fucbs B. ur által Mulaczkáról (Magyarország) Dr. 
Girardin helyet. tanárhoz kül- 11

-12. MAGYARORSZÁG TÖ
RTÉNE TE a legr égibb időktől 

üött Élet-Elixir a kórodán megvizsgáltatván, - ikelmáztatot étvág
y hiány, emésztési korunkig. Két kötet. 

gyengeségek és g omor bajoknál
 - eddig el nem ért eredményeket vivott ki. 

7 
. 

,Le Gazetta de France" Báris. 1877
. jan. 3. 13. KISE ALUDY SANDOR

 válogato tt munkáj. 

Fuchs B. ur által feltalált Élet-Elixir gyégyereje a helybeli egyetem orvosi ka- i 14. TÖRTÉNETI ADOMÁK és J
ELLEMRAJZOK. 

ránál megvizsgáltatott, alkalma ását eddig el nem ért siker kor
onázta, emészthetési gyen 

Ó ó 

iz atott, alkalmaz 
; 

* 

geség és emésztés hiányánál. Ezen er
edmény folyományaként megengedtetet

t malaczkai 16-16. JÓKAI MOR v álo
gatott mun kái. Két kötet. 

akos Fuchs B. urnak az általa feltalált Élet-Elixirt Francziaországban e
lárusithatni. 17-18. A SZABADSÁG HŐSEI

 és VÉ RTANUI. Irta Kuliff ay 

Ede. Két kötet. 
Prága, 1879. junius 10. A már elhasz

nált 10 palaczk Élet-Elixir oly kedvező 

19. KÖLCSEY FERENCZ válogatott munkái. hatást gyakorolt gyomorhnrutomra , hogy 
indittatva vagyok abból ezennel még 26 pa- 

20. TRÉFÁS VERSEK. laczkot reudelni. 
Dr. Rieger. 

Caslau, 1870. ápril 18. Egy barátomnak köszönöm önnek czimét, s kérem az 

annyira földicsért kárpáti Elixirből neke
m 3 palaczkot küldeni. 

A . 

Joachimovich Venczel, cs. kir. járásbiró. 
21. CSOKONAI Vitéz Mihály válogatott ver

sei. 

Nagy- Kikinda, 1879. ápril 29. Ezenne
l bátorkodom legmelegebb hálát mon- 7 í ír 

dani önnek a valódi Élet Elixirje által tökéletesen meggyógyult sok éves hidegl
ázamért. 22. FRANKLIN ÉLETE. Irta M

ignet. 

23-24. MANIHEWS. Hogyan bo ldogu
lunk? Két kötet. 

25-26. FAY ANDRAS meséi és aphorismái. Ké
t kötet. 

tudta megszüntetni, s most visszanyert egészségem mellett egészen újjászülöttnek érezem 
27-29. BOROS MIHÁLY vá

lo gatott kisebb munkái. 
3 kötet. 

magam. Ivackovtch Brokop, patriárcha. 30-81. VÉRTESSI ARNOLD beszélyei. Két kötet. 

Petrovics György, gabnakereskedő. 

Karlowits, 1879. junius 1. Tekintetes úr! Ezennel nyilvánosan mondok őnnek 

Újvidék, 1879. junius 16. Küldjen ön azonnal vas
pályán 50 palaczk Élet-Elixirt, 

; . 

mert több hideglázbetegen már javulásnak indult. 
i 32. Az ÖS-ROMAI IDŐKBŐL. Korrajzok. Simons

 Tivadar után 
hálát az ön által készitett Élet-Elixir g

yógykatása miatt; gyomorbajomat több 
orvos sem 

Pancsova, 1879. junius 20. Igen anM
al vét aá ganorbatásal 1 Bús Vitéz. 

" . 

már több fürdőt látogatott meg, többek közt Karisbadot (Csehor
szág) is, nem tudot gyó- 33-34. KANE a SARKUTAZÓ. A második G

rinnel-expeditio 

gvyulást nyerni; egyik fivérem Belgrádban D.Iber gyógyszerészhez
 útasitott gá ; 

Belgrádban, a ki önnek fóraktárosa, a mire 10 palacak Élet-Eixit hozattam, sarkutazása. Két kötet. , ! 

melynek jótékony hatását nem tudom pénzzel me
gfizetni; mert az életnek egészség nél- 35

-36. KNIGGE ADOLF b. Érintkezés az emberekkel.
 Ford. 

kül nincs értéke. Fogadja az én és már egés
zséges nőm legbensőbb háláját, s tartsa meg

 ; Nagy István. Két kötet. 

ö indenható még sokái eriség javára. 
..t. 4 . 

nt a mindsnható még soháig az emberség javiza ános, szálloda tulajdonos, 37. ERDÉLY TÖRTÉNETE. Az ős-idöktől korunkig. Egybeállitá 

Kuliffay Ede. 
Zágráb, 1879. junius 18. A küldött 40 palaczk Élet Elixirt több barátommal 

osztottam meg s teljesen meg vagyunk vee elégedve; miu án este és reggel egy-egy a 
. , 

a 38. VERNE GYULA. Hires utazók és hires
 utazások 

története. Ford. Vértesi Arnold. evökanállal vettünk belőle, étvágyunk mindig egyaránt pompás volt; szivesen kérem, 

küldjön az én czimem alatt még 50 palaczkot.
 

39-41. PESTALOZZI HENRIK. 
Lénárd és Gertrud. Forditotta 

Zsengeri Mór. 3 kötet. 

a2-43. LEGÖUVÉ ERNEST. Atya 
és fiu a tizenkilenczedik 

században. 2 kötet. 

44. BÁNFI JÁNOS. A Szántó család történ
ete. 

és az enenvélemények. 

Irta Dr. NAGY JÁNOS. Nagy 8-ad rét. 

. Báró Raucbh. 

Dija kovár, 1879, junius 17. Csak három nap óta fogyott el önnek Elixirje, 8 

már étvágyhiányt érezek. Kérem postán pekem 
ismét 60 palaczk Élet-Elixirt küldeni. 

; Strossmayer, püspök. 

Egy üveg ára csomagolás- 
al 1 írt. 

! rucns B., Malaczkán, a Karpát alj
án. 

KÉZI és FAL 
sSzZóTÁRAK, 

renkere. ISKOLAI KÖNVEEK-
 uatytAnok 

rörpeenYék 
A bekövetkezendő tanév alkalmából va

n szerencsém tudósitani a n. érd. tanár, tanitó, nevelő urakat
 

és tanuló ifjuságot, hogy köny
vkereskedésemben, hol az iskolai irodalom kiváló figyelemmel van képviselve, 

mindenféle 
(6- 

egyetemek, gymnasiumok , képezdék, 
ipar és polgári iskolák, elemi- és néptanodák, valamint magánintézetek számára legna

gyobb választék- 

, 
ban és előnyös feltételek mellett kaphatók. ; . . 

c s. Tisztelettel kérem ez okból a nagyobb meg
bizásokat idejekorán kezemhez juttatai, hogy a kivánt példányok száma iránt tájékozhassam 

- magamat folytonos megrendeléseimnél, és hogy a megküldésben késedelem ne történjékk
 ; 

z 

Tömeges megrendeléseknél, pontos szolgálat , k
edvező feltételek és jutányos árak biztositása mellett tiszteletpéldányokat, saját kiadá- 

- n saimból pedig ingyen példányokat bocsá
tok a t. megrendelők rendelkezésére, szegény

ebb sorsu tanulók számára. 
. 

ez tat soérlenyzékkel az iskolai könyvekről, ugy nemkülönben bárminemü könyvjegyzékekkel kivánatra azonnal és ingyen 

8 

[4 

etein János 

. könyv., mű- és zeneműkereskedés
e. 

AA éé SÁROSPATAKI REF. FŐISKOLA 

. KiR. EGYETEM NYODA 

KIADVÁNYAINAK 
összes KIADVÁNYAINAK ! 

FoRAKTÁRA ISKOILAI KÖE- 
rónakrána ] 

Nyosatott Stein János m. k. egyetemi n
yemdászrál az ev. ref. tanoda betülvel Kolorsvárt. 


